





Джессика Харт

Три шага к алтарю





ГЛАВА ПЕРВАЯ



Прислонясь к изгороди, Люси наблюдала за Кевином, который на противоположной стороне поля ожидал своей очереди в лошадиных соревнованиях. Шапочка наездника шла ему больше, чем остальным, да и весь костюм сидел на нем так, что любая девушка почла бы за счастье встречаться с таким парнем. Сильный, сдержанный, с мужественным подбородком и горящими глазами… По сравнению с ним все другие парни казались сопляками.

Он был почти что ее парнем. Почти. И она безумно в него влюблена. Ах, как он целовал ее тем вечером! Определенно, их отношения развиваются в нужную сторону.

Девушка радостно вздохнула. В Лондоне сейчас, должно быть, холодно и серо, но тут, в самом сердце Австралии, стояла настоящая жара и светило яркое солнце. Закрыв глаза, Люси впитывала солнечное тепло.

Я совершенно счастлива, думала она.

— Кто тут у нас? Никак Золушка?

Насмешливый голос ледяным ветром охладил ее восторги и разом заставил очнуться. Ей не надо было поворачиваться для того, чтобы узнать владельца этого голоса. На свете был только один человек с таким акцентом.

Настоящий английский акцент, свидетельствующий о прекрасном образовании и привилегии значиться в рядах самых властных и богатых людей планеты.

Гай Дэнджерфилд.

С утра она была счастлива поехать на родео с парочкой ребят. Слава богу, среди них не оказалось ни ее вездесущего босса, Хэла Грейнджера, ни его английского кузена, а это значило, что можно оттянуться по полной. А теперь вдруг появляется Гай!

— А, — отозвалась она, пытаясь скрыть огорчение. — Это вы.

— Это я, — согласился тот.

Люси ненавидела его за манеру выражаться загадочно. Он мог ничего не сказать особенного, но все же обидеть или посмеяться над ней. Что-то непонятное всегда заключалось в его насмешливом тоне или в его ярко-синих глазах, которые, слава богу, сейчас были скрыты темными очками. Зато улыбка оказалась на месте. И она не предвещала ничего приятного.

Да что такого смешного он тут увидел? — взвилась девушка в негодовании. Но обратиться за помощью было не к кому, потому как все кругом считали Гая отличным парнем. И это было странно.

Люси, однако, не разделяла мнения большинства. Заносчивая самоуверенность англичанина всегда сбивала ее с толку и задевала за живое. Подумаешь, привилегированный какой. Нет, не доверяет она его лживому обаянию. Пусть он другим девушкам голову морочит. Она не поддастся.

— Ну и с чего бы вам называть меня Золушкой? — почти злобно спросила она.

— Потому что вы очень хорошенькая и всегда торчите на кухне, — ответил Гай.

— Я кухарка, — напомнила ему Люси с изрядной долей сарказма. — Готовить три раза в день на восьмерых мужчин и случайных посетителей — это как-то само собой обязывает находиться на кухне в течение дня.

Люси гордилась собой за произнесенную фразу. Назвала его «случайным посетителем». Пусть не особенно превозносится. В конце концов, он здесь не навсегда.

— Вы, очевидно, трудяга, — заметил он. — И вполне заслужили отгул. А эту поездку на родео можно рассматривать как поездку Золушки на бал, а? — И он опять улыбнулся своей отвратительной насмешливой улыбкой. — Хэл пусть будет крестной феей, грузовичок, на котором вы все приехали, каретой из тыквы, ну и все, что осталось… найти Прекрасного Принца!

Тут он похлопал себя по карманам:

— Хм, где-то у меня была с собой хрустальная туфелька, не могу найти…

— Я уже своего принца нашла, можете не утруждаться, — процедила Люси и посмотрела прямо на Кевина, который в этот самый момент готовился к своему старту. — Так что вам осталась роль престарелой мачехи.

К ее великому разочарованию, Гай вовсе не огорчился такой перспективой. Он расхохотался в ответ. Люси отвернулась. Ха! Он, наверное, претендовал на роль Прекрасного Принца! Тот еще фрукт! Конечно, Гай привлекателен, кто бы спорил. Но он не для нее. Она предпочитала парней попроще.

Как Кевин.

— Я не знала, что вы едете с нами, — холодно заметила она, снова повернувшись к арене.

— Ну, мачехе полагается быть на балу, а как же, — ехидно ввернул он. — Кроме того, родео — это всегда весело. — И он кивнул на одного из наездников. В это время его скакун как раз пытался сбросить седока. Гай поморщился, когда парень оказался в грязи. — Ну вот вам, — продолжил он. — Где мы еще такое увидим, а?

Теперь уже поморщилась Люси. «Мы»? Он сказал «мы»! Словно у них есть что-нибудь общее. Почему-то он всегда старался напомнить ей о том, что она тоже была англичанкой.

Здесь, в Вирриндаго ей нравилось. Занимаясь кухней, она наслаждалась одиночеством и тем, что люди ведут размеренный образ жизни. Все здесь было совсем не так, как в ее родной цивилизованной Англии, где давно не осталось никакой романтики.

Все было хорошо… Пока не появился Гай.

Люси обычно ровно относилась ко всем людям, но этот мужчина на прошлой неделе просто вывел ее из себя. Он прошагал прямо к ней на кухню, словно был тут полным хозяином, и улыбнулся ей! Как он посмел так улыбаться! Все в ней буквально закипело от злости и ненависти к нему! И до конца дня она не могла прийти в себя.

Пусть Гай сто раз будет кузеном Хэла Грейнджера, но все равно трудно себе представить кого-нибудь, кто бы менее подходил для родео. Он был таким… таким английским! Пусть бы Гай уже убирался в свой Лондон и не мозолил глаза.

И не действовал ей на нервы.

— Не думала, что вам нравится родео, — заметила она прохладно.

Мужчина прислонился к изгороди рядом с девушкой. Рукава его белоснежной рубашки поднялись и обнажили удивительно сильные руки, покрытые золотистыми волосками. Как Люси ни старалась отвести от них взгляд, но все же заметила. Он был так близко. И это смущало.

— Малышом я часто бывал тут, — начал Гай, кажется, совершенно не замечая, что раздражает ее своей болтовней. — Помню, как мы с Хэлом бегали на родео вместе. Для ребят тут устраивались шутливые бои с овцами и свиньями.

Гай улыбнулся.

— Мы тогда отлично повеселились. Помню, я тоже был тогда наездником, как те парни, — сказал он, кивнув в сторону ребят на лошадях. — И говорил родителям, что, когда вырасту, стану одним из них.

Люси уставилась на него в изумлении.

— Наездником на родео?

Этот мужчина в накрахмаленной белой рубашке — наездник на родео? Уж скорее он был похож на гламурного богача, путешествующего на своей яхте вдоль Лазурного берега или катающегося с гор в Швейцарии. На родео ему точно не место.

— Вы?

Гай взглянул на нее и улыбнулся.

— Забавно. Но именно так и сказал тогда мой отец. Именно с такой интонацией.

Господи, хватит так улыбаться! Его обаяния хватило бы на то, чтобы растопить айсберг.

— А ваша мама что тогда сказала?

— Посоветовала: будь хорошим мальчиком.

Он так отлично спародировал интонацию женщины, что против воли Люси рассмеялась, но потом прикрыла верхнюю часть лица ковбойской шляпой, которая была ей чуток велика.

— Странно, что вы не участвуете сегодня, раз уж вы такой любитель, — съязвила она.

— Ничего странного, — ответил Гай. — Просто сегодня тут и так полно желающих, как, например, ваш Прекрасный Принц. — И он кивнул в сторону Кевина, который горделиво держался в седле. — Кажется, он действительно умелый наездник.

— Вот именно, — подтвердила Люси. — Кевин просто отличный участник родео, — не могла удержаться она от похвалы. — Он говорит, что участвовать на местном родео — большая честь.

— Кевин сам сказал? — поразился Гай. — Когда? Я и не знал, что он умеет разговаривать!

— Очень смешно, — отвернулась Люси.

— Ну, надо признать, он не слишком разговорчив, — заметил Гай. — Со своего приезда я не слышал от него ни слова. Кажется, он еще тот молчун!

— Ну и что с того! — Люси повысила тон. — Просто он не болтун, вот и все. И говорит только по делу. Настоящий мужчина!

Гай сложил руки на груди и нахмурился.

— Ах, так? Вы считаете, что настоящий мужчина не должен уметь разговаривать?

— Нет, просто он не теряет время в пустой болтовне. Как некоторые.

— То есть Золушка намекает на то, что я уж точно никак не отношусь к племени настоящих мужчин, а? — И Гай разочарованно поцокал языком. — Я сражен наповал!

Едва ли можно было в это поверить. Гай снова смеется над ней!

— Вы не такой, как он, — заметила Люси, подняв подбородок.

— Ну да. Собственно, я-то могу связать в предложение больше, чем три слова.

— Кевин сильный, — продолжала Люси. — Серьезный, умный и трудолюбивый.

Пока она старательно перечисляла, все его достоинства, ей самой уже стало не по себе, и она в страхе ждала, что Гай снова поднимет ее на смех.

Он и в самом деле улыбнулся.

— Откуда вам знать? Может, то же самое можно сказать и обо мне?

Она удивленно воззрилась на него. Вот уж нет. Он и рядом с Кевином не стоит.

— Вы слишком много шутите, — возразила она. — У вас даже и работы-то серьезной нет.

— Конечно, есть! — Гай притворился оскорбленным. — Я работаю в области банковского инвестирования.

— О… банки… — пренебрежительно протянула Люси. — Ну, это не настоящая работа.

— Эй, там не только корпоративные вечеринки и праздники круглый год!

— И как же вы докатились до такой жизни?

Гай усмехнулся.

— Бизнес перешел ко мне по наследству.

Как она и думала. Теплое местечко было готово ему сразу же, как только он родился. Сам он и пальцем не шевельнул. Знала она таких!

— Вряд ли можно сравнивать ваше занятие с работой Кевина, — упрямо сказала она, — у вас просто нет нужных талантов.

— И скажите мне, пожалуйста, что такого умеет Кевин, чего бы не сумел я?

— Ну, он отличный наездник.

Правда, Люси редко видела его на лошади, чтобы судить о его истинном мастерстве. Как верно заметил Гай, девушка большую часть дня проводила на кухне. Зато она слышала мнение других мужчин.

— Я тоже умею кататься на лошади.

— Я не имела в виду неспешные английские прогулки.

— Английские? — спросил он, смеясь.

— Ну, вы понимаете. Я имела в виду, что есть разница в простой прогулке на лошади и скачках. Вот в них-то Кевину нет равных! Приручить дикого жеребца, объездить необъезженную кобылку! Ну и тому подобное.

— Должен признать, я не слишком много времени провожу в седле… в своем банке. Но это не значит, что я бы не сумел стать ковбоем, если бы захотел. А мог бы Кевин управлять банком, к примеру?

Люси подозрительно уставилась на него.

— Вы, правда, умеете ездить на лошади, как Кевин?

— Я всего лишь сказал, что смог бы сделать это так же хорошо, как и он.

Как обычно, его лицо оставалось серьезным, и нельзя было понять, шутит ли он, или говорит правду. Но Люси не верила ему ни капельки. Гай разыгрывает ее, как пить дать. Наверняка просто завидует Кевину.

Ладно, хватит с нее его шуточек на сегодня.

— Тогда докажите, — сказала она.

— Хм… но я не вижу ни одной свободной лошади. — Он театрально развел руками.

— Шутите? Мы же на родео. И в загонах полно запасных лошадей, — прищурилась она.

— А вы видели их? — Гай испуганно оглянулся на загон. — Да из них же половина — дикие!

Люси только пожала плечами.

— Ну, вы же сами сказали, что можете все.

— Я сказал, что умею кататься на лошади. А кататься и скакать — сами знаете, разные вещи.

— Я и не говорю, что это просто. Но ведь настоящий мужчина непременно докажет свое мастерство. А вы, очевидно, не сможете, — разочарованно подытожила она. И тут же пожалела о своих словах. Потому что в этот самый момент Гай выпрямился во весь свой рост и подозрительно прищурился.

Ей вдруг показалось, что он уйдет. Но нет. Он всего лишь снял очки и сказал:

— Я не отступаю, Золушка.

Когда их взгляды встретились, Люси показалось, что она смотрит в синее небо Австралии. Перед ней словно бы все закружилось в каком-то диком вихре, и она уже не знала, где находится. Такой глубины глаз она раньше не встречала.

Поначалу он казался ей неподходящим для их компании. Но сейчас… он стоял так близко и выглядел как обычный мужчина. С загорелой кожей и золотистой однодневной щетиной, волевым подбородком и прямым носом, и веселыми морщинками у синих-синих глаз.

— Вообще-то, — продолжил Гай, и в его голосе послышалась угроза, — мне нравится рисковать и выигрывать, равно как и тому парню, о котором идет речь. Если не больше.

Сглотнув, Люси попыталась отвести взгляд. Наконец она отступила на шаг назад.

— Ну, тогда сделайте это, — сказала она уже не таким уверенным тоном. Кажется, она пошатнулась. Ей пришлось уцепиться за изгородь.

Гай снова усмехнулся, и невольно ее сердце забилось сильней.

— А не проще ли тебе просто поверить мне на слово?

— Поверю. Когда увижу своими глазами. Следующий раунд — закидывание лассо на теленка, так что вам выдадут подходящую лошадь.

— На теленка? А чего-нибудь потруднее нет? — притворно возмутился Гай. — Ведь это значит, что я буду не только скакать на лошади. Мне же придется еще ловить теленка с помощью лассо.

— Вот вам и риск, — Люси рассмеялась в ответ.

— Что ж… Если только это вас убедит, полагаю… — Но тут толпа резко выдохнула и зааплодировала. — Это никак Кевин?

Люси оглянулась. По полю мчалась лошадь, на которой Кевин выделывал свои трюки. Кажется, он опять продержался дольше остальных.

Итак, она пропустила самый главный момент. Момент, когда ее парень выиграл родео. Люси замерла на месте. Несносный Гай отвлек ее! Кевин направился к ней, и девушка ослепительно улыбнулась победителю.

— Ты, как всегда, лучше всех, — похвалила она. Люси очень надеялась, что он не видел, как она болтала с парнем в белой рубашке.

— Неплохо, — ответил тот кратко.

— Мои поздравления, — сказал в свою очередь Гай. Любой другой на его месте смущенно пробормотал бы извинения и исчез. Но не он. Нет. Гай несколько минут тряс руку Кевина, как будто так и надо. А потом буквально забросал парня вопросами о том, каким именно мастерством надо обладать, чтобы так долго держаться в седле. И Кевин наконец разговорился.

— А разве вам не надо идти готовиться к следующим соревнованиям? — прервала их милую беседу Люси, услышав объявление о начале следующего конкурса. — Вы ведь не пропустите свой шанс получить стоящую работу, а?

— Ты хочешь работать с нами? — поинтересовался Кевин.

— Кажется, так, — ответил Гай. — Люси бросила мне вызов, от которого отказаться просто стыдно. Не знаю, допускают ли в соревнования любителей.

— Можно попытаться, — подтолкнула его Люси.

Кевин был полностью сбит с толку. Он тупо смотрел вслед Гаю.

— А я и не знал, что он умеет держать в руках веревку.

— Да не умеет он, — объяснила Люси. — Просто он стоял тут и хвастался вовсю. Вот погоди, увидишь, как через минуту после начала он свалится в грязь. Потеха будет!

Люси была рада остаться наедине с Кевином. И все же краем глаза она видела, как Гай смешит толпу своими нелепыми выходками: как пытается надеть шляпу, как неловко взбирается на лошадь.

Уж лучше бы поскорее закончился этот фарс, решила Люси, вне себя от гнева. Они нашли Гаю неплохую лошадь. Посмотрим, посмотрим…

Когда же Гай вскочил в седло, Люси открыла рот. Такого мастерства она от него не ожидала. И потом, когда он резво прошелся по кругу… Он управлялся с лошадью так умело, словно вырос на ферме.

Да, он говорил, что умеет ездить на лошади. Кататься? Нет. Именно ездить. А она-то думала, он шутит. В руках у него была веревка, которую он смело запустил в воздух. Лассо приземлилось аккурат на телячий рог.

Среди зрителей пронесся восхищенный возглас, и в следующую минуту Гай снова оказался на подмостках, весело кланяясь и махая толпе.

— Неплохо для новичка, — протянул Кевин.

— Угу, — только и ответила Люси. Она проиграла. Придется извиниться перед Гаем.

— Идем, — девушка потянула Кевина за руку. — Надо найти остальных.

Снова встречаться с Гаем она не хотела.

— А заодно заберем свои вещички, — сказал вдруг Кевин. — Надеюсь, местечко для нас у ручья есть. Мы там обычно отдыхаем.

Это была самая длинная речь Кевина. Но Люси поразило не это.

— Ты останешься на ночь?

— Ну да. После родео всегда проводятся вечеринки, — как ни в чем не бывало, ответил он. — Мы берем по пиву и идем на танцы. А потом уже никто не может ехать домой.

— Но… я не знала, что ты остаешься, — смущенно сказала Люси. — Я обещала Хэлу вернуться сегодня вечером. Завтра приезжают его племянники, и я должна все подготовить для их встречи.

Кевин не видел в этом проблемы.

— Да Хэл знает, что ты с нами. Он не ждет тебя до завтра.

Люси в волнении кусала губы.

— Ты и для меня захватил вещи?

— Да, — сказал Кевин с довольной улыбкой, от которой по ее коже мурашки пробежали.

Люси остолбенела. Странно. Ведь еще совсем недавно она страстно желала той минуты, когда она наконец сможет остаться с Кевином наедине. И вот, когда этот момент наступил, ее интерес пропал.

— Я бы с радостью Кевин, — пробормотала она. — Но я дала слово Хэлу вернуться. Это моя работа и…

В этот самый момент к ним подошел торжествующий Гай. Он весь светился. На его белой рубашке не было ни пятнышка грязи.

— Довольна, Золушка? — спросил он, сверкнув ослепительной улыбкой.

Сквозь зубы Люси пробормотала:

— Да.

— Отлично, — сказал Кевин. — Будешь выступать еще?

Гай покачал головой.

— И этого хватит. Чтобы убедить некоторых, — он игриво покосился на Люси. — Наверное, вернусь в Вирриндаго.

— Ну, вот и отлично! — Кевин хлопнул Люси по плечу. — Он тебя и подбросит.

Гай удивленно посмотрел на Люси.

— Как? Неужто Золушка не останется на бал?

— Да никакой это не бал, — встрял Кевин. — Просто вечеринка.

У Люси не было сил все объяснять.

— Я обещала Хэлу вернуться сегодня вечером, — быстро проговорила она. — Поскольку не думала, что все останутся тут до утра.

— Уверен, Хэл поймет, если вы останетесь, — понимающе улыбнулся Гай. — Волноваться нечего: карета и одежда не превратятся в лохмотья в двенадцать. К тому же я все ему объясню.

— Спасибо, — поблагодарила Люси и удивилась: что же Кевин не останавливает ее? Не просит остаться? Неужели она ему совсем безразлична? — Но раз я обещала, я должна сдержать свое обещание, — твердо сказала она.

— Ладно, — Гай кивнул. — Правда, я и не предполагал, что буду возвращаться не один. Что же, моя карета-тыква к вашим услугам, прекрасная Золушка.

Люси бросила взгляд на площадь. Да, она отлично знает, какое веселье начнется тут ближе к вечеру. Запах пива перемещается с запахом барбекю, смех, веселые визги девушек и хохот парней… О такой вечеринке она всегда мечтала.

Но ее тут не будет. А Кевин найдет утешение с какой-нибудь австралийкой. Люси готова была рыдать от перспективы ехать в одной машине с несносным английским снобом. Вздохнув, она сказала:

— Едем.



ГЛАВА ВТОРАЯ



Поездка проходила молча, к большому облегчению Люси. Если бы она не знала Гая так хорошо, то подумала бы, будто он понял ее огорчение из-за вынужденного отъезда. Больше он не насмехался над бедной Золушкой и не называл ее так. Люси молча смотрела в окно, думая о Кевине и веселых девчонках вокруг него.

Она сняла свою широкополую шляпу, и ее длинные светлые волосы рассыпались по плечам. Краем глаза она заметила, что Гай наблюдает за ней, и невольно покраснела.

— Все же вам надо было остаться, — вдруг сказал он. — Хэл разрешил бы.

— Знаю, но я же дала слово. Прошу прощения, я не очень-то веселая компания сегодня, — грустно улыбнулась она. — Но обычно я не такая зануда.

— Догадываюсь, — сказал Гай. — Большинство девушек вашего возраста сошли бы с ума от одиночества. Но вам, кажется, нравится ваш уединенный образ жизни.

— Да, нравится, — подтвердила Люси.

— А мне показалось, вы из тех, кто любит шумное веселье. — Его глаза блеснули странным блеском, а потом он уставился перед собой. — Вот и сейчас: вы же расстроены тем, что не попали на вечеринку. Я же вижу.

Люси с любопытством глянула на него. Опять шутит?

— Да, и вечеринки я тоже люблю.

Ей все равно, лишь бы рядом был Кевин. От такого, как Гай, она бы убежала на край света. И что он за человек!

— Я слишком много времени провожу на кухне одна, поэтому меня тянет в шумные места, — сказала она. — Ну и ладно. А Кевину там и без меня неплохо.

Гай бросил на нее подозрительный взгляд.

— Кевин не будет танцевать сегодня с другой, если вас это беспокоит, — уверил он ее.

— Откуда вам знать?

— Да ладно, не грустите! Ему и в голову не придет ухлестывать за другой, когда рядом такая девушка, как вы!

— Надеюсь, вы правы. И потом, он действительно не настолько разговорчив, вы правы. — Боже, боже, что она говорит и кому! Самому Гаю! И таким доверительным тоном!

Наверное, это потому, что они сидят в одной машине совсем рядом. Делать нечего, остается только болтать.

— Я даже не знаю, нравлюсь ли я ему, — неожиданно призналась Люси и вздохнула.

— Согласен, тут трудно понять. Такой он молчаливый, — кивнул Гай. — Не то, что вы.

— А что — я?

— Вы, в отличие от него, не скрываете чувства от посторонних, — улыбнулся Гай. — Думаю, это не английская черта.

Люси вспыхнула.

— Да, я влюблена в Кевина, — сказала она, краснея еще больше. — Зачем отрицать очевидное?

— Да, действительно, — хмыкнул Гай.

— Моя сестра, к примеру, считает, что надо держать чувства и мысли на замке, — продолжила она. — Но если любишь кого-то, зачем скрывать? К чему стыдиться своих чувств?

— Ни к чему, верно, — согласился он. — Но иногда полезно и помолчать некоторое время, чтобы удостовериться в них окончательно.

— Вы говорите, как Мередит. — Люси дернула плечом. — Я уверена в своих чувствах к Кевину.

Гай пожал плечами.

— Вы не обязаны передо мной отчитываться, — заметил он. — Кевин замечательный парень, даже если и молчун. Просто я думаю, а хорошо ли вам рядом с ним? О чем, например, вы разговариваете?

Люси до жути не хотелось признаваться, что она вообще редко общалась с Кевином. Ребята всегда работают все вместе, обедают в одной столовой тоже вместе, да и отдыхают в общих бараках. Так что ускользнуть, чтобы побыть наедине, не так-то просто.

В Кевина Люси влюбилась сразу, как только приехала на ферму. Он казался идеальным мужчиной, мечтой любой женщины. И Люси очень не хотелось бы, чтобы Гай Дэнджерфилд оспорил это.

— Когда ты влюблена по-настоящему, все остальное не важно, — страстно заявила она.

— Если так… — протянул Гай. Кажется, ее ответ не убедил его. — Должно быть, вам одиноко на ферме.

— Вовсе нет! — возразила она. — Помнится, вы говорили, что мечтали быть наездником на родео. Так вот — я тоже!

Гай бросил на нее удивленный взгляд.

— Но потом я передумал, — напомнил он. — Где-то… восемнадцать лет назад.

— И с тех пор ни о чем не мечтали?

Как только девушка произнесла эту фразу, то тут же о ней и пожалела. Она заметила, как краешек губ мужчины скривился в знакомой усмешке, и ощутила незнакомый доселе жар на щеках.

Пусть на его лице застыло равнодушное выражение, Люси заинтересовалась, что же он чувствует на самом деле.

— Ну же? О чем вы мечтаете теперь, если не о родео? — пытала она его.

На лице Гая расцвела улыбка.

— Не уверен, что знаю вас достаточно для того, чтобы делиться этим, — сказал он наконец. — Тут я полностью согласен с вашей сестрой. Иногда некоторые мысли и чувства лучше держать при себе!



Люси облизнулась, глядя на шоколадный торт, который приготовила специально для Кевина. Это было его любимое лакомство. И она пекла его так часто, как могла.

Сегодня она была абсолютно счастлива. Кевин признался, что на той вечеринке очень скучал по ней. И Люси долго еще вспоминала его лаконичное признание. Да. Настоящие мужчины не будут бросать слов на ветер.

Итак, начало отношениям положено.

Да еще Гай Дэнджерфилд наконец уезжает. Как он объяснил, его матери предстоит сложная операция и ему надо назад, в Лондон.

Так лучше. Все равно ему здесь не понравилось. Она не часто встречалась с ним на ферме. Но когда приходилось сталкиваться, ей было неприятно его видеть, учитывая эпизод на родео. Жаль, что она столько лишнего наговорила ему про себя тогда. А как он на нее смотрел в машине… До сих пор мурашки по коже.

На смену этим приходили другие воспоминания: какими сильными были его руки, как ловко он справился с лошадью и как легко заарканил теленка. Настоящий мужчина.

О нет!

Он же такой противный! Золушкой ее обозвал! Наглец!

Вот и пусть едет! В свою любимую Англию.

Правда, времени у нее так и не прибавилось, и с Кевином она по-прежнему виделась все равно редко. Племянники Хэла требовали постоянного внимания. Дети приехали сюда совершенно одни, без родителей, и Люси жалела их. У нее был опыт по общению с младшим поколением, с собственной сестрой Мередит. Так что племянникам Хэла, можно сказать, повезло.

Сегодня днем Хэл уехал по делам, так что детишки крутились вокруг нее, как назойливые мухи. Ей приходилось занимать их чем придется. Но вот, наконец, их дядя вернулся. Да не один. Из его машины вышел кто-то еще. Женщина.

Люси заморгала. Что такое? Этого просто не может быть! Мередит? Откуда она здесь? Или ей пригрезилось?

При более пристальном рассмотрении оказалось, что это все же она.

— Мередит! — Люси бросилась в объятия сестры.

— Люси, как я соскучилась!

Сестры обнялись и поцеловались.

— Да, но что же случилось? Что привело тебя сюда, на край света?

— Ваша сестра? — удивился Гай, который зашел тем же вечером на ужин. — Она приехала навестить вас?

— Не совсем, — Люси оторвалась от чистки картошки.

Учитывая появление гостей, ей пришлось работать вдвое энергичней.

— Она хочет забрать меня домой на время, — пояснила она. — Один наш общий приятель попал в больницу. И она говорит, что только мое присутствие может благотворно на него повлиять.

Гай с интересом воззрился на девушку.

— Не слишком веселые новости.

Люси лишь горестно вздохнула.

— Да уж.

— И что же вы собираетесь делать?

— Думаю, надо ехать, — твердо заявила Люси. — Конечно, это отрицательно скажется на моей работе здесь… Но Мередит настаивает. Она поговорила с Хэлом, и тот согласился придержать это место до моего возвращения.

— А ты уверена, что парень поправится, если ты будешь рядом?

— Мередит так считает. Признаться, лично я ехать не хочу. Но я у сестры в долгу, так что отказаться некрасиво. Я разговаривала с матерью Ричарда по телефону, и она уверяет меня, что мне точно надо ехать. Она говорит, что я для него все еще много значу.

— Хм… А как же Кевин? — нахмурился Гай.

— Надеюсь, он дождется меня. — Люси невольно отвела взгляд. — Но даже если это место уплывет, я найду что-нибудь подходящее. Я не отступлю.

Однако ей нечего было бояться, Хэл согласился подождать. Чуть позже на кухню пришла Мередит и познакомилась с Гаем.

— Теперь осталось доставить тебя в Дарвин, — сказала она сестре.

— Я могу с этим помочь, — предложил Гай. — Я как раз еду в Лондон к матери на операцию. Завтра утром лечу чартерным рейсом до Дарвина, а там пересяду на лондонский рейс. И Люси вполне может отправиться со мной.

Люси слушала его с нарастающим нетерпением, но Мередит только обрадовалась.

— Отлично! Это значит, ты будешь дома совсем скоро!

— Уверена, я бы обошлась и регулярным рейсом, — пробормотала Люси. — Совершенно незачем так утруждать мистера Дэнджерфилда.

— Никаких проблем! — возразил тот. — На борту есть дополнительные места, а поскольку я уже заказал самолет, вам ничего не придется платить. — Тут он заметил недовольную гримаску на лице Люси и вкрадчиво добавил: — Конечно, есть другой вариант: Хэл может добросить вас до бухты Ваймэн. И оттуда вы доберетесь регулярным рейсом до Дарвина. Но Хэл только что вернулся из дальней поездки и устал. Так что он отвезет вас не раньше, чем завтра к вечеру.

Люси было просто нечего возразить, о чем Гай прекрасно догадался. Не могла же она просить Хэла добросить ее сегодня же до Ваймэна.

Сгорая от злости, она ушла наверх собирать вещи. В нетерпении она побросала одежду в свой рюкзак. До чего же он самодоволен, этот надутый индюк. Все ему по карману, даже чартерные рейсы. И как она выдержит его присутствие на борту самолета?

И к тому же им еще придется вместе лететь до Лондона, как выяснилось чуть позже. Гай заказал билеты по телефону.

Люси тут же запротестовала:

— Но это обещала сделать Мередит!

— Мередит устала, — возразил Гай. — А как я понял, вам надо поскорее добраться до Лондона. Так что мне придется взять эту обязанность на себя.

Ну ладно, она сможет потерпеть его компанию еще немного. Ведь на лондонском рейсе они будут лететь разными классами: он — первым, а она — эконом-классом.

Однако и тут ее поджидало разочарование: оказалось, что Гай заказал и ей первый класс. Узнав об этом, Люси снова запротестовала.

— Это долгий перелет, — попытался убедить ее Гай. — И я бы хотел, чтобы вам было комфортно.

— Мередит сказала, что дорогу домой мне оплатят родители Ричарда, но наверняка они не рассчитывали на первый класс! — возмущалась Люси. — Отец Ричарда бизнесмен, но он не настолько богат, чтобы заказывать такие дорогие рейсы!

— В таком случае я счастлив помочь, — беспечно ответил Гай. — Родители Ричарда смогут оплатить вам обратную дорогу в Австралию. И уж тогда вполне сможете насладиться полетом в эконом-классе.

Люси даже покраснела от такого нахальства.

— Вы платите за меня, как будто мы с вами знакомы, — буркнула она.

— А разве не так? Ну, смотрите, мы с вами жили на одной ферме, можно даже сказать, под одной крышей, больше месяца. Вы знаете, что я люблю на завтрак, обед и ужин. А этого не знают даже самые мои близкие знакомые, — сказал он с обезоруживающей улыбкой. — После всего этого как мы можем быть чужими?

— И все равно билеты стоят слишком дорого! — простонала она.

— Ну, Люси, я же богатый человек и могу себе это позволить.



Люси даже не заметила, как они прошли паспортный контроль. Билет они заказали электронный, и регистрация тоже прошла незаметно. Тут не было жуткой очереди, и они довольно быстро оказались на своих местах.

— Боже! — воскликнула она, когда они уселись. — Я никогда не бывала в этой части самолета!

Гай молча наблюдал за ней.

— Никогда не видел такого восторга от простого перелета, — прохладно заметил он. И Люси тут же притихла.

Стюардесса любезно предложила им шампанское.

— Бокальчик? — спросил Люси Гай.

Как это было приятно! Не чувствовать себя частицей толпы. Здесь даже обращались к тебе по имени. Как здорово!

Гай передал ей бокал с игристым напитком.

— За исполнение нашей мечты!

— За мечты! — повторила она, поднимая бокал. — Пусть они станут реальностью.

Их взгляды в этот момент встретились, и Люси смутилась, как тогда, на родео. Она снова утонула в синеве его огромных сияющих глаз. Голова закружилась. Неужели она так отвыкла от шампанского?

Девушка смущенно отвела взгляд. Ее дыхание сбилось. Лучше на него не смотреть. Какой же все-таки странный тип! С Кевином было все так понятно. А Гай доставлял ей массу хлопот и… и… Он просто невозможен! Несмотря на то, что их кресла располагались довольно далеко друг от друга, она кожей чувствовала его присутствие.

Гай развернул «Файнэншл таймс» и погрузился в чтение. Так что Люси могла спокойно рассматривать его. Он сидел, небрежно развалившись в кресле — кажется, попал в привычную обстановку и чувствует себя комфортно.

Гай перевернул страницу и распрямил ее.

Люси остановила взгляд на его губах. Дыхание прекратилось, словно внезапно выкачали весь воздух из легких.

— Еще шампанского? — вдруг спросил он, отрываясь от чтения.

Люси вздрогнула.

— Ну, мне кажется несправедливым, что я тут распиваю шампанское, в то время как Ричард…

Она запнулась и замолчала.

— Ричард был вашим поклонником? И до сих пор любит вас, как я понял?

— Ну… — Люси помедлила, принимая из его рук новый бокал шампанского. И только когда сделала еще глоток, продолжила: — Когда-то это так и было. Но, видит бог, я не давала никакого повода!

— Наверняка какая-нибудь романтическая история, — задумчиво проговорил Гай.

— Да никакой романтики! Он просто приходил в гости к нам с Мередит. Так продолжалось довольно долго. А потом вдруг он начал оказывать мне знаки внимания, пригласил на прогулку. Не то чтобы он мне нравился. На самом деле у них с Мередит было больше общего, они отлично ладили. Но он настаивал, и я под конец согласилась с ним прогуляться. И только потом узнала… что Мередит он по-настоящему нравился. Даже больше — она его любила!

Гай только покачал головой.

— Я уже упоминала ее привычку молчать о своих чувствах. Если бы она во всем мне призналась, я бы ни за что не приняла приглашение Рика! А он тоже хорош! Потом я узнала, что и он к ней неравнодушен. Но оба молчали! И ни один из них не догадывался о чувствах другого! С ума я от них сойду! Мне казалось, все уже давно в прошлом… Но Мередит утверждает, что Рик хочет меня увидеть. И я не знаю. — Она всхлипнула. — Мередит хоть и младшая сестра, но всегда мне помогала во всем. Мы же росли без матери, одни…

— И до сих пор помогает, как я вижу, — заметил Гай с усмешкой.

Люси замерла с бокалом шампанского в руке.

— Вы о чем?

— Ведь это она договорилась с Хэлом, чтобы он придержал для вас место, не так ли? — Гай зашелестел газетой. — А вы не подумали даже заказать билет на самолет самостоятельно. Считаете, это должна была сделать она? А если поблизости нет Мередит, вы непременно находите кого-нибудь другого, кто бы всё сделал за вас.

— Это несправедливо, — вспыхнула она.

Гай уставился в газету и буркнул:

— Вот именно.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Так вот что о ней думает Гай! Считает ленивым подростком, который сваливает свои заботы на других? Люси поерзала в кресле. Да просто Мередит была такой умелой и мудрой. Она все знала, и Люси было проще сделать так, как она предлагает. Но ведь это же не значит, что сама Люси ничего не умеет делать!

Чтобы немного отвлечься от неприятных мыслей, девушка взяла журнал и стала перелистывать страницы.

Правда, долго грустить ей не пришлось. Да и кто бы на ее месте стал? Ведь ей приносили самую изысканную еду и замечательное вино. И девушка быстро воспряла духом.

До сих пор ей не приходилось летать в таких комфортабельных условиях. Тут было все: и фильмы, и журналы, и любой напиток, не говоря уже об удобном кресле, в котором можно было даже поспать, откинув назад спинку. Долгий перелет пролетел незаметно.

Но как только самолет пошел на посадку, настроение Люси тоже начало падать. Вскоре ей придется снова столкнуться с реальной жизнью. Она должна будет навестить в больнице Ричарда. А что, если он так и не пришел в себя? Что ей делать одной в Лондоне? Бездельничать, слоняться по городу? Денег у нее с собой не ахти сколько, и пусть Мередит разрешила пожить у нее…

— Боже! — Люси побледнела.

— Что случилось?

— Да в спешке Мередит забыла передать мне ключи от ее дома!

— Скорее, это вы забыли ей об этом напомнить, — сухо заметил Гай.

Люси открыла было рот, чтобы опять возразить, но промолчала.

— Да, — призналась она через пару минут, — конечно, вы правы. Я действительно забыла ей сказать об этом. Придется позвонить кому-нибудь из друзей и напроситься на ночлег на пару дней.

— Еще рано беспокоиться по этому поводу. У вас целый вечер впереди, — утешил он. — И потом, зачем тревожить старых друзей, если рядом оказался я? Можно остановиться и у меня.

— Это ужасно вежливо с вашей стороны, — забормотала она. — Но я и так уже доставила вам столько хлопот.

Как же, забудет она, что он считает ее безответственной разгильдяйкой. Настало время показать ему, что она может сама позаботиться о себе.

Однако все складывалось не в ее пользу. В аэропорту Люси обнаружила, что у ее телефона села батарейка и позвонить друзьям она не может.

Придется забыть о своей гордости и напроситься на ночлег к Гаю.



Оказавшись в квартире Гая, девушка остолбенела. Вот это апартаменты! Кажется, Гай ни в чем себе не отказывает.

Впрочем, это место никак нельзя было назвать квартирой. Самый настоящий дворец! А какой вид открывался из огромного окна на Лондон! В апартаментах было несколько спален, уютный бар, спортзал и даже домашний кинотеатр!

Слишком большая разница между фермой и этой квартирой! Даже трудно себе представить, что еще день назад они были в Австралии! Зеленый континент показался девушке самой настоящей деревней по сравнению с этой блестящей роскошью.

Люси переходила из комнаты в комнату, любуясь обстановкой. Из высоких окон была видна Темза, вьющаяся где-то вдалеке. Пол был покрыт дубовым полированным паркетом, а стены выкрашены в кремовые и нежно-желтые тона.

Кухня была оборудована по последнему слову техники.

— Тут все совсем по-другому, не так, как на ферме, — тихо заметила она.

— Уверен, эта кухня была разработана специалистами из НАСА, — сказал Гай самым серьезным тоном. — Когда я захожу сюда, то невольно думаю, что же мне сделать: приготовить омлет или запустить спутник?

Люси рассмеялась.

— Вы сами готовите? — удивилась она.

— Нет, готовка — не мое хобби, — признался он.

— Как глупо не пользоваться всей этой роскошью, — она чуть не облизывалась.

Гай дожал плечами.

— Обычно я заказываю обед, если у меня гости. Да и потом, кругом столько хороших ресторанов. В холодильнике у меня только фастфуд. — И он открыл дверцу. — Ну да, молоко, апельсиновый сок, вода… Где-то был еще хлеб и овощи.

После экскурсии по кухне Гай повел Люси в комнату, окна которой выходили на оживленный центр города. Район пестрел барами, магазинами и разного рода кафе.

Увидев ванную комнату, Люси замерла.

— Это же просто сказка!

— Да, с дороги неплохо было бы принять душ.

— Боже, — спохватилась вдруг она. — Мне же надо позвонить матери Ричарда. Можно ваш телефон? Мой мобильный пока еще не зарядился.

Пока она разговаривала с матерью Ричарда, Гай исчез за дверью ванной.

Когда он вышел, на Люси лица не было.

— Что случилось?

— Нет, нет, все в порядке. Думаю, что смогу навестить Ричарда сегодня.

Волосы Гая блестели от воды. Как раз в это время он застегивал рубашку. Этот жест так смутил Люси, что она опустила взгляд.

— Мне просто кажется, что его мать ожидает чуда с моим приездом.

— Всякое бывает, — согласился Гай. Он прошел на кухню. — Будешь кофе? — Он внезапно перешел на «ты».

— Хорошо бы, — отозвалась Люси. Она так устала, что порция кофеина сейчас не повредит.

Она нервным жестом поправила волосы.

— Элен уверена, что Ричард тут же придет в себя, как только я войду к нему в палату. — Она немного помолчала. — Уж не переоценивают ли они мои способности…

Гай хлопотал вокруг кофеварки.

— В такие минуты я радуюсь, что в запасе есть быстрорастворимый кофе, — проговорил Гай, нажимая на все кнопки подряд.

— Позвольте мне, — подоспела на помощь Люси. — У меня это лучше получится.

И машина в мгновение ока ожила.

— Вы волшебница?

— Ну, просто какое-то время я работала в кафе, — поведала она ему. — Пусть я не умею заарканивать быка, но уж кофе-то приготовить для меня пустяк.

— Безусловно, это более полезный навык для повседневной жизни, — сказал он и достал из холодильника молоко и апельсиновый сок. — Так что ты говорила насчет ожиданий его родителей?

— Элен думает, что я по-прежнему влюблена в Ричарда, а любовь, мол, творит чудеса, — угрюмо ответила Люси. — Она говорит так, словно мы с ним помолвлены.

Гай налил им обоим сок.

— Расскажи им тогда про Кевина, — посоветовал он. — Это хотя бы будет честно с твоей стороны, да и они перестанут питать пустые надежды.

Люси просветлела.

— Пожалуй, ты прав.

И тут она зевнула, прикрыв рот ладонью.

— Прости, кажется, я все же устала. Даже кофе не помогает.

— Думаю, можно прикорнуть на полчасика, перед походом в больницу.

И тут она заметила, что он переоделся в костюм с галстуком.

— Ты отправляешься на работу?

— Конечно. — Он расправил плечи. — Столько дел, столько встреч! Все надо успеть!

— Не терпится похвастаться перед друзьями австралийским загаром? — подмигнула она ему.

— Не без этого. Код домофона и ключи я тебе оставлю, так что ты беспрепятственно сможешь заходить и выходить.



Когда Люси вернулась вечером после посещения больницы, в квартире было пусто. Она нахмурилась, посмотрев на часы. Неужели Гай до сих пор в офисе?

Правда, он не обещал ей, что вернется рано. Да и вообще не сказал, во сколько придет. И вряд ли он должен перед ней отчитываться. Она всего лишь кухарка его кузена. А такой мужчина, как Гай, наверняка тусуется по вечерам в дорогих клубах и ресторанах в компаний знаменитостей.

Люси еще раз окинула взглядом стильную мебель и современный минималистский декор помещения. Да уж. Сюда приходишь не для того, чтобы отдохнуть после трудового дня. Это место, куда можно привести красивую элегантную подружку и соблазнить ее видом Лондона, который лежит прямо у твоих ног.

Кстати, Гай, возможно, в данный момент весело проводит время с какой-нибудь красоткой. Возможно, они сейчас целуются где-нибудь в другом месте, потому что его собственная квартира занята нежданным гостем. Люси оглядела себя с ног до головы и только вздохнула.

Конечно, она не знает наверняка, есть ли девушка у Гая, но ведь у такого мужчины ее просто не может не быть. При ней он ни о ком не упоминал, но ведь это ровным счетом ничего не значит.

На ферме всегда разговаривают только о делах. А вдруг у него есть жена и шестеро детей?

Люси взяла яблоко из фруктовницы и пошла бродить по огромной квартире. Она убедила себя, что испытывает голод, хотя на самом деле страдала от какого-то странного беспокойства. Неожиданно на полках шкафов она увидела фотографии в стильных рамках и взяла некоторые из них, чтобы рассмотреть поближе. На одной фотокарточке она узнала ферму Вирриндаго. Гай и Хэл были тогда заметно моложе. Рядом с ними стояла пара пожилых людей, наверное, его родители. Потом еще были друзья, катания на лыжах или на яхте. Но ни на одной фотографии она не заметила, чтобы Гай был с девушкой.

Странно…

Рассматривая фотографии, она не заметила, как в комнату вошел Гай.

— Привет, — сказал он.

— Привет, — пролепетала Люси, пойманная на месте преступления. — Какой сегодня долгий день. Наверное, ты ужасно устал.

— Ну, я не все это время был в офисе, — ответил Гай, развязывая галстук.

— Ага, наверное, встречался с кем-нибудь интересным, — произнесла Люси как можно более будничным голосом.

— Именно, — кивнул он. — С кем-то очень интересным.

— О, — только и сказала она.

— С моей дорогой мамочкой, — быстро добавил Гай. — Через три дня у нее назначена операция, и она очень переживает по этому поводу. Хотя и не признается никогда. Я просидел у нее довольно долго, и, слава богу, смог найти прекрасный повод, чтобы исчезнуть. Я сказал ей, что у меня остановилась одна знакомая и будет некрасиво, если она надолго останется одна.

— О, — снова сказала Люси. На этот раз с облегчением. С облегчением? С чего вдруг?

Да потому, что ты была уверена, будто он встречался с красоткой…

Гай рухнул в кресло и завел руки за голову.

— Как прошло в больнице?

— Все говорят, что Ричарду лучше, но по мне, так он выглядит просто ужасно. — Люси была рада смене темы разговора. — Он лежит без сознания, подсоединен к аппарату искусственной вентиляции легких. Его родители ужасно переживают. Они чуть не упали передо мной на колени, когда я явилась.

Она вздохнула при одном воспоминании.

— Я села и поговорила немного с Ричардом. Сначала было неловко — разговаривать с кем-то, кто не может тебе ответить. Поэтому я болтала, что в голову взбредет. — Тут она неожиданно покраснела. — Неудивительно, что после моего несвязного монолога он так и не пришел в себя. А уж родители его как были разочарованы, если б ты знал! Поэтому я решила прийти еще и завтра. Конечно, все это мне не очень нравится, но что делать. Они на меня очень рассчитывают.

— А ты рассказала им про Кевина?

— Ну… не совсем. Я упомянула, что у меня есть парень, но сказала, что он в Лондоне, а не в Австралии. Так будет убедительней для них, — быстро пояснила она.

— Да что ты? И кто же это? — подозрительно покосился на нее Гай.

— Ну, видишь ли, я сказала, что это ты.

Гай выпрямился в кресле.

— Что?

— Ну, я сказала, что моего приятеля зовут Гай и что я остановилась у него, — быстро произнесла Люси. — Не думала, что ты будешь возражать. То есть… Им-то какая разница, правда? Тебе же это не в тягость? Делать ничего не надо…

Выражение лица Гая было трудно понять, как Люси ни старалась. Когда эта идея пришла ей в голову, она показалась ей настоящим спасением. Но теперь… она готова была провалиться сквозь землю.

— Прости, — сказала она неуверенно. — Кажется, ты возражаешь.

Серьезное выражение его лица сменилось улыбкой.

— Конечно, нет. — Он подмигнул. — Я просто польщен, что ты вспомнила обо мне. Так значит, мы безумно влюблены друг в друга? Ну, по твоей версии.

Люси покраснела.

— Я всего лишь сказала, что мы живем в одной квартире, — призналась она.

— Ага! Значит ли это, что ты останешься у меня?

— Нет, боже, нет, — быстро проговорила она. — Я наконец созвонилась с Мэг и завтра перееду к ней. Сегодня ее нет дома, а то я бы уже перевезла вещи.

— Так сегодня ты остаешься?

— Если ты не возражаешь, — сказала она неуверенно. И в ее голове снова прозвучали его слова: «Ты никогда не решаешь свои проблемы сама».

— Разве я могу возражать? Мы же влюблены, да? — Гай поднялся и потянулся. — Кажется, я проголодался. Надо поужинать где-нибудь.

У Люси все сжалось внутри. Ей сразу представился один из дорогих ресторанов, в которые обычно ходит этот парень.

— Но для ресторана я не одета, — сказала она. — И с собой у меня нет подходящих нарядов.

Гай осмотрел ее. Джинсы и простая блузка с кардиганом, золотистые волосы аккуратно убраны назад. Да, конечно, она не выглядела на сто процентов сногсшибательно, но была довольно-таки миленькой, и, несмотря на австралийскую простоту, которую она несла в себе, в ней было что-то яркое.

— Да нет, разве что бриллиантов не хватает, а так ты выглядишь вполне достойно, — оценил он.

Люси поднялась, все еще колеблясь.

— Честно говоря, Гай, у меня с собой не так много денег, — призналась она, снова покраснев.

— О чем ты говоришь. Я приглашаю! — Гай подал ей руку.



Он привел ее в небольшой уютный итальянский ресторанчик, где легко было спрятаться в уютном уголке, подальше от глаз немногочисленных посетителей.

Персонал встретил их радушно, и оказалось, что у Гая тут полно знакомых. Знал он и владельца ресторанчика, итальянца по происхождению.

Обстановка настраивала на романтический лад. Свечи, домашнее вино в бокалах, умопомрачительно приятные запахи, доносившиеся с кухни, — все это могло свести с ума любую женщину, не то что неопытную простушку Люси, которая и в ресторанах-то не бывала до сих пор.

— Вот так всегда, — пожаловался Гай. — Приходится мне ездить по вечерам в рестораны. Готовить самому некогда, да я и не мастак.

— Не проще ли завести подружку, которая бы готовила? — Люси склонила голову набок.

— Разве что тебя нанять? — подмигнул он ей, подливая вина.

— У меня же уже есть работа, — напомнила она ему.

— Ах, да. Забыл.

— Как любезно с твоей стороны пригласить меня на ужин, — прощебетала Люси, с удовольствием принимаясь за салат. — Я так проголодалась.

— Ну, у меня были свои мотивы.

— Правда? — удивилась она, и рука с хлебом застыла на полпути.

— У меня к тебе одна просьба.

— Какая? — упавшим голосом спросила она.

— Хочу, чтобы ты как-нибудь проведала мою маму.

Люси от неожиданности выпрямилась в кресле.

— Твою маму?

Вот уж такого она точно не ожидала.

— Твой визит поможет отвлечь ее от печальных мыслей, — объяснил Гай. — Заодно ей будет с кем обсудить жизнь на ферме. Она сама выросла за городом. А потом вышла замуж за англичанина и переехала в Лондон. Думаю, она обрадуется твоему приходу. Что скажешь?

— Хм… Я не против, — пожала плечами Люси.

— Ну, вот и отлично. Я рад. — Гай довольно улыбнулся. — Может, мы даже организуем вечеринку, когда она вернется домой после операции.

— Тогда я оставлю тебе свой телефон на случай, если тебе понадобится помощь с организацией.

— Мама жутко скучает по прежней жизни. Обычно она такая активная, но этот артрит ее замучил, ведь он мешает ей двигаться так быстро, как она привыкла. Вот она сидит дома и жалуется на меня, вспоминая старые добрые времена.

— А тебя-то она в чем обвиняет?

Тут он склонился к ней поближе и зашептал:

— В том, что я напрасно растратил свою юность. Иногда, что я одеваюсь не так. А в последнее время жалуется на то, что я никак не могу жениться. Всех моих бывших девушек она раскритиковала в пух и прах. Перед самой поездкой в Австралию я как раз разорвал отношения с очередной подружкой.

У Люси отлегло от сердца. И она решила выяснить все до конца.

— А почему?

— Да просто в наших с ней отношениях не было особенного огонька. — И тут он взглянул на нее.

Люси показалось, будто он намекает на ее отношения с Кевином.

— Анна была привлекательной особой, но наши отношения зашли в тупик, — продолжил он. — К чему встречаться, если твое сердце не начинает быстрее биться при виде милого!

Люси вздрогнула, потому что ее собственное сердце как раз забилось быстрей.

— Так вы разошлись мирно?

— Да, но моя мать опять недовольна, — пробурчал Гай. — Ей также не нравилась и моя предыдущая пассия. Она называла Кэсси худой селедкой или вешалкой. Ее мне тоже пришлось оставить. И теперь она обвиняет меня, что я не женюсь, потому что не желаю брать на себя обязательства.

— А ты, в самом деле, не хочешь? — поинтересовалась она.

— Нет, — помотал головой Гай. — Мне тридцать три, и я уже достиг того возраста и материального положения, когда свободно могу жениться и обеспечить семью. Другой вопрос, что я не хочу жениться просто потому, что надо. Женюсь только тогда, когда встречу настоящую любовь.

— А пока не встретил?

Их глаза встретились.

— Нет, — медленно сказал Гай, словно был неуверен. — Еще нет.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



В воздухе повисло тягостное молчание. Обстановку разрядил появившийся хозяин ресторана, Джо, который нес на подносе две дымящиеся тарелки.

— Приятного аппетита! — сказал он по-итальянски и подозвал официанта.

Они молча занялись очередным блюдом. Наконец оба почувствовали, что могут продолжить разговор.

Управляться с длинными спагетти было задачей не из легких. Люси невольно рассмеялась.

— Как хорошо, что это не свидание, — заметила она.

— Ну почему же, — возразил Гай. — Если бы я был твоим парнем, мне бы понравилось, как ты ешь. Ты это делаешь так же, как все остальное, — с радостью.

— Да, Мередит всегда говорит, что у меня слишком много энергии, — Люси поддела вилкой морепродукты. — Еще она говорит, что мне надо научиться сначала думать, а потом делать.

Гай заинтересовался.

— И ты тоже так считаешь?

— Ну, иногда я попадаю в неожиданные ситуации, — призналась она. — Но обычно я выхожу сухой из воды, и не всегда потому, что мне помогает Мередит, — добавила она быстро.

— Например? — поинтересовался он.

— Ну, взять, к примеру, мою работу. Мое резюме удивит любого.

— Ага, помню, ты говорила, что работала в разных местах.

Она глянула на него с негодованием.

— Ты говоришь прямо как Мередит, — упрекнула она его. — Но у меня действительно обширный опыт в самых разных областях. Я была официанткой, секретарем, поваром… Кем еще? Ах да, я работала в области рекламы, в справочном центре, продавщицей в магазине. Однажды я была туристическим гидом, и даже недолго работала в риелторской конторе, как раз перед отъездом в Австралию. И мне казалось, что я умело справлялась со своей работой.

— Да уж, талантов в тебе хоть отбавляй, — согласился Гай. — И ты никогда не думала о настоящей работе?

— Ну, смотря что считать настоящей работой, — ответила Люси резко. Конечно, она и сама подозревала, что ей пора задуматься о карьере…

— Это такая работа, которая требует всей твоей энергии и сил, — сказал он. — Занятие, которое позволяет тебе полностью себя реализовать. Вот что я называю настоящей работой.

— Как, например, твоя работа в семейной фирме? Сколько она забирает сил?

— Ты даже представить себе не можешь, — снисходительно улыбнулся Гай. — Всю юность я слонялся в поисках себя, так же, как и ты. Потом остепенился и начал помогать отцу.

— Да, но далеко не все желают работать весь день, — возразила Люси. — Многих устраивает частичная занятость, а такую работу не так-то просто найти. Я тоже склоняюсь к такому варианту.

— Ищешь легких путей, иначе говоря. Да уж, не желаешь ты себя утруждать, как я погляжу.

— Считаешь меня лентяйкой? — Она подозрительно прищурилась.

— А ты лентяйка?

— Нет. И не собираюсь оправдываться. Ты же сам видел, как усердно я работала на ферме.

— Верно, — кивнул он. — Но это не так сложно. Тебе же не приходилось учиться чему-то новому. Ты хорошо готовишь, но ведь жарить котлеты и печь пирожки — не так трудно. Какой в этом шик? И карьеры на ферме не сделать. Не думаю, что ты смогла бы полностью реализоваться, останься ты навсегда в Вирриндаго, — заключил он.

Люси пожала плечами.

— Я отлично реализуюсь там.

— Правда? — Гай и не пытался скрыть свой сарказм. — Ты бросила мне вызов там, на родео, а сама-то ты когда-нибудь принимала вызов на бой, а, Золушка?

— Боже, не надо! Ты говоришь в точности, как моя Мередит!

Он ткнул вилкой в ее сторону.

— Или истина заключается в том, что ты не принимаешь вызовы судьбы, потому что боишься рисковать?

— Да чего бояться-то?

— Ты не хочешь изменить свою жизнь, боясь, что у тебя ничего не получится.

— Какая чушь! — гневно воскликнула Люси. — Ничего я не боюсь!

Какое-то время Гай внимательно смотрел на нее, и на его лицо медленно наползала коварная улыбка.

— Тогда докажи.

Люси тут же вспомнила аналогичную ситуацию, когда не он, а она произнесла эти слова.

— Но я не могу наняться на работу только для того, чтобы что-то там тебе доказать, — возразила она. — Ведь у меня уже есть постоянная работа в Австралии, куда я и собираюсь вернуться. И устраиваться на временную должность нет никакой надобности. Но если хочешь знать, я бы справилась с любой работой!

— Хорошо, немного изменим условия, — Гай задумчиво потер подбородок. — Так, сегодня у нас четверг. Если соберешься с силами, то до понедельника сможешь найти работу.

Люси было открыла рот, но он ее перебил:

— И даже не думай обращаться к своим многочисленным знакомым! Тебе предстоит найти работу самой! В хорошей компании, а не каких-то там забегаловках. Так ты докажешь мне, что способна на серьезный поступок.

— Даже если это будет временная работа?

— Да. Например, на месяц. Это достаточный срок.

Люси облизала пересохшие губы.

— Знаешь, было бы легче, если бы ты просто поверил мне на слово, — процитировала она, и Гай улыбнулся, узнав свои собственные слова.

— Заключим пари, а, Золушка? — Он буквально сверлил ее своим синим взглядом. — Ну так как? Будешь сомневаться дальше или покажешь мне, из какого теста сделана?

— Ладно, идет. Только обещай, что после этого ты больше никогда не будешь называть меня Золушкой, — выпалила она.

Гай поцокал языком.

— Сегодня я ставлю условия.

— Ну ладно. Я принимаю твой вызов. Все равно мне нужны деньги. Уверена, что к понедельнику я уже устроюсь. — И, подняв свой бокал, она смело встретила взгляд голубых глаз. — За тебя!

Легко было наобещать с три короба Гаю, но как именно она собиралась выполнить обещанное?

Несмотря на всю свою самоуверенность, она знала, что серьезную работу, пусть даже и временную, не так легко найти. Впрочем, она это непременно сделает, поклялась себе Люси. Назло Гаю. Ведь он считает ее ленивой, глупой, несерьезной особой. Так пусть узнает, что она не такая! Она добьется всего сама, не то что некоторые, которым безбедное будущее обеспечили родители.

И тут ей пришла в голову грандиозная идея: она попытает счастья в его собственном банке «Дэнджерфилд и Данн». Это как раз очень хорошая, надежная фирма. А уж визитки его были разбросаны по всей квартире. Интернет тут был, так что воспользоваться им ничего не стоило.

И отправится она в банк прямо завтра! Люси довольно улыбнулась.

Они вышли из кафе и зашагали вдоль пристани. Тускло блестела Темза, и при некотором воображении вполне можно было представить темные очертания кораблей, некогда прибывавших в этот порт.

Люси невольно поежилась.

— Замерзла?

— Да нет, — ответила она. — Я заметила, что здесь совсем другое небо, не такое, как в Вирриндаго. Там такие крупные звезды. А тут… их словно бы и нет.

— Это недостаток всех больших городов. Зато здесь больше огней на земле, чем на небе. Но ты права, в Австралии чудесно. Я очень люблю этот континент.

— Ты всегда можешь вернуться туда. — Люси показалось, что она услышала в его голосе тоску. — Там же родилась твоя мать, так что получить вид на жительство тебе не составит труда.

— Нет. Моя жизнь сосредоточена здесь. Дом, работа, друзья, моя мама… и конечно, новая подружка.

Новая подружка? Вот новость, в самом-то деле! Ее сердце бешено застучало.

— Не знала ничего о твоей новой подружке, — словно бы невзначай проговорила она.

— О, она удивительно милая. — Его улыбка блеснула в полутьме. — Хотя и противоречивая. У нее глаза голубого неба в летний полдень, а волосы, как у Златовласки.

И он коснулся ее волос, которые рассыпались каскадом по плечам. Теплая волна захлестнула Люси с головой.

— Некоторым может показаться, что она банальная блондинка, — продолжал он глубоким голосом. — Но они ошибаются. Ее волосы блестят то серебром, то золотом, иногда они налиты амброй и медом, и солнечным светом, и такие шелковистые, что к ним хочется прикоснуться и вдохнуть их теплый летний аромат.

Завороженная его речью, Люси остановилась.

— Но я не твоя подружка, — возразила она, и ее дыхание сбилось.

— Разве ты сама не сказала об этом родителям Ричарда? — Гай театрально схватился за сердце, и Люси звонко рассмеялась.

— Ты отлично знаешь, что я имела в виду, — сказала она ему, улыбаясь. — Я всего лишь сказала им, что моего парня зовут Гай, но это все, что у вас с ним общего. Он совершенно не похож на тебя!

— Какая досада! — Гай подошел к ней поближе. — Ну, и какой же он, твой Гай?

— Сейчас опишу. — Люси задумалась. — Он великолепен, прежде всего.

— Да неужели?

— Он добрый, галантный и обожает меня. Он дарит мне маленькие подарки и говорит, как сильно он меня любит.

— И наверняка он настоящий мужчина, — предположил Гай.

— Естественно. Он серьезный, умный и ответственный. Он никогда не отпускает глупых шуток и не дает людям глупые прозвища.

Гай тяжело вздохнул и взял девушку под локоток.

— Думаю, он тебе вовсе не подходит, Золушка.

— Как раз наоборот.

— Но это так скучно! — упрекнул он ее. — Думаю, тебе нужен кто-нибудь поинтереснее. Тот, кто хоть иногда нарушает правила.

— Какие еще правила?

— Например, те, которые говорят, что нельзя целовать девушку, влюбленную в другого. — Тут Гай резко остановился, и не успела Люси опомниться, как уже оказалась в его объятиях.

Одной рукой он убрал ее челку со лба.

— Правила, по которым ты должен довести ее до дома, а не держать на холодном ветру, чтобы сделать вот это…

Все, что случилось дальше, скорее было похоже на сон. Одним движением Гай привлек ее к себе, и она ощутила его требовательные губы на своих.

Конечно, Люси целовалась с мужчиной не первый раз. Но никогда прежде не испытывала ничего подобного. Ее дыхание словно остановилось, мысли смешались, тело стало невесомым. И тут она поймала себя на мысли, что хочет большего. По венам разлилась жидкая лава, пламя страсти рвалось наружу. И погасить его можно было только одним способом.

В этот самый момент Гай медленно отстранился. На его лице появилась виноватая улыбка.

— Прости, — тихо сказал он. — Я не должен был так поступать. Просто не смог удержаться.

Прошло какое-то время, прежде чем до нее дошел смысл этих слов.

— Что это было? — удивилась она.

— Обычный поцелуй, — удивился он, а потом нахмурился. — С тобой все в порядке? — Он нежно коснулся рукой ее щеки.

Нет! — чуть было не крикнула Люси на весь мир. Она была потрясена силой своего желания. Больше всего на свете ей сейчас хотелось снова броситься в его объятия.

Но еще ей было неловко от мысли, что она так быстро ответила на его поцелуй. Даже не подумала сопротивляться.

— Все нормально, — кивнула она, медленно приходя в себя. — Совершенно нормально.

— Ты уверена? — встревожился Гай, видя ее замешательство. — Ты выглядишь так, словно тебя сбили с ног.

Пожалуй, он прав.

— Ну что ты, у меня большой опыт в области поцелуев, — выпалила она.

— Ни минуты не сомневаюсь, — поддакнул Гай, и Люси подозрительно посмотрела на него.

Как ни в чем не бывало, Гай снова взял девушку под локоть и повел ее по улице.

— Я просто хотел проверить, как ты обычно целуешься со своим Гаем, — объяснил он иронично. — Завидую тому парню, которого ты выдумала. Он определенно счастливее меня.

— Да уж. Думаю, он не стал бы рассчитывать ни на что большее этим вечером, — осторожно заметила Люси. По правде сказать, она была изрядно напугана произошедшим.

— Могу заверить тебя, что и я не рассчитываю на большее, — шутливо заявил Гай. — Это же был всего лишь поцелуй.

Верно. Всего лишь поцелуй.

Не стоит обращать внимания.



Люси стояла перед сверкающим стеклом и сталью зданием банка «Дэнджерфилд и Данн». Да, архитектура здания говорила сама за себя: тут точно работают только серьезные люди.

Она едва могла поверить, что судьба привела ее в такое место. Но даже здесь, в банке, где скоплено столько денег и власти, никто не застрахован от неожиданных трудностей. По телефону ей сообщили, что одна из секретарей в приемной, актриса, неожиданно уволилась. Ей предложили роль в фильме, и она ушла накануне вечером без предупреждения.

Воодушевленная, Люси отправилась на собеседование. Секретарь в приемной пыталась справиться со наплывом звонков, которые буквально обрушились на нее. Кроме того, ее одолели многочисленные посетители.

Увидев, как загружена секретарша, Люси по-деловому прошла за стойку и стала отвечать на звонки. С этим она справилась легко. Она всего лишь говорила, что пока секретаря нет на месте и просила оставить сообщение. Звонившие обещали перезвонить позже.

Имоджен, секретарь, с благодарностью посмотрела на нее, когда звонки временно закончилась.

— А что вы сами хотели? — спросила она, поблагодарив за помощь.

— Ищу временную работу.

Имоджен улыбнулась.

— Вы уже получили ее. Когда сможете приступить?

Итак, у Люси уже была работа и ее первый официальный рабочий день — понедельник. Сняв жакет, который позаимствовала у Мэг, она расправила плечи. Мимо нее проходили отлично одетые мужчины и женщины, торопясь по своим делам, и невольно она тоже была вовлечена в этот деловой поток. Не так уж и плохо для начала.

Гай каждый день будет проходить мимо нее, и Люси с нетерпением ждала, когда он увидит ее в первый раз. Любопытно, какое у него будет лицо.

— А Гай Дэнджерфилд здесь важная фигура, да? — спросила Люси у Имоджен в понедельник утром, когда они погрузились в работу.

— Он исполнительный директор.

— Но ведь это семейный банк, кто же еще стоит у руля?

— Он один, — удивленно ответила Имоджен. — Именно мистер Дэнджерфилд принимает все стратегически важные решения. Впрочем, в кабинете директоров были споры, когда умер его отец, — признала она. — Но когда Гай занял место исполнительного директора, банк быстро завоевал лидирующую позицию на рынке. Ему только тридцать три, но Гай Дэнджерфилд — это имя, которое в финансовом мире знают все, — гордо закончила она.

Кажется, Имоджен боготворила своего начальника.

— На него и работать-то одно удовольствие! У меня есть подруга в отделе маркетинга. Когда она защитила диссертацию, Гай прислал ей цветы и бутылку шампанского.

— Ну, может, у него хороший ассистент, который делает подобную работу, — сказала Люси, которую эта подробность не впечатлила.

— Ничуть, это была полностью идея Гая, — настаивала Имоджен. — Когда он узнаёт, что кто-нибудь из его работников попал в затруднительную ситуацию, он тот час же спешит на помощь, дает отгул или выплачивает дополнительные деньги.

Имоджен вздохнула.

— Он такой замечательный. Тебе обязательно надо с ним познакомиться. Он мечта всех незамужних дам, — восхитилась она. — Я-то уже замужем, но он бы даже и не посмотрел в мою сторону. Ведь он встречается только с богемой.

— Но ты очень красивая и шикарно одета, — заметила Люси. Вспомнив, во что одевалась на ранчо, она невольно смутилась.

— Но мне далеко до Кассандры Вульф, — сказала Имоджен с некоторой грустью.

— До кого? — переспросила Люси. — Ах, ну да. — Люси никогда не читала статей о знаменитостях, но даже она слышала о Кассандре Вульф, одной из самых известных манекенщиц современности. Так, значит, это та самая Кэсси, о которой упоминал Гай. И которую его мать назвала тощей селедкой…

— Я бы на ее месте уж непременно осталась с Гаем, — вздохнула Имоджен. — После Кэсси, не долго горюя, Гай стал встречаться с какой-то девушкой, но мы ее никогда не видели. А потом укатил в Австралию, — тут ее глаза вспыхнули. — Но теперь он вернулся и снова будоражит женские сердца.

Люси посмотрела на нее подозрительно.

— Надеюсь, ты счастлива в браке? — осторожно спросила она новую знакомую.

— Да, — улыбнулась та. — Но ведь ты не замужем! Так что тебе и карты в руки!

— Вот уж спасибо… Это не мой тип, — фыркнула Люси, но воспоминания о поцелуе тут же нахлынули на нее.

Имоджен посмотрела на новенькую, как на сумасшедшую.

Наверное, Гай еще не пришел на работу, иначе бы она давно его заметила. Наверняка играет в гольф или сквош.

— Кстати, вот и он! — прошипела Имоджен, вытягиваясь в струнку. Люси посмотрела сквозь стеклянные двери, где стоял лимузин, но там Гая не было.

Она проследила за взглядом Имоджен и заметила у лифтов троих мужчин. В одном из них она узнала Гая.

Гай что-то говорил, остальные внимательно слушали. Все трое были одеты в дорогие деловые костюмы, но Гай выделялся на фоне своих собеседников. В нем чувствовалась какая-то особенная энергетика, властность. Внутри нее все сжалось.

Мужчины пожали друг другу руки и разошлись. Гай направился к машине.

— Доброе утро, Имоджен! — бросил он.

— Доброе утро!

Заметив нового человека, он было улыбнулся, но его улыбка померкла, как только он увидел Люси.

— Люси?

Девушка победоносно улыбнулась.

— Доброе утро, мистер Дэнджерфилд, — сказала она сладким голоском.

Быстро придя в себя, он подошел к стойке.

— Гай, — поправил он ее. — Мы все называем друг друга по имени, правда, Имоджен?

Имоджен закивала.

— Так, так, так. — Улыбка на лице Гая снова расцвела.

Костюм Мэг не слишком хорошо сидел на ней, но она старалась соответствовать обстановке. Волосы Люси уложила в аккуратный пучок, сделала легкий макияж и чуть тронула губы помадой. Теперь она выглядела старше и серьезней, но глаза ее сияли так же озорно.

— Поздравляю, — сказал Гай. — А ты не перестаешь удивлять меня, Золушка. Должен признать, я не ожидал от тебя такой прыти. Почему никто не сказал мне, что ты теперь работаешь на меня?

— Уверена, вы так заняты, что едва ли обратите внимание на нового секретаря в приемной, тем более временного, — отчеканила Люси, пытаясь выглядеть как можно более неприступной. Хотя это было нелегко.

— Я не настолько занят, чтобы не интересоваться своими сотрудниками, Люси.

— Вот и я говорила то же, — вежливо встряла Имоджен, и Гай улыбнулся ей.

— Как вы, наверное, уже поняли, мы с Люсей знакомы, — объяснил он.

— По Австралии, — добавила Люси, прежде чем он смог что-нибудь сказать. — Но теперь все изменилось, не так ли, Гай?

— Верно, — задумчиво произнес Гай, и она поняла, что он тоже вспомнил тот поцелуй на пристани. — Все совсем по-другому.



ГЛАВА ПЯТАЯ



Гай спешил на важную встречу, поэтому надолго не задержался.

— Но я непременно поговорю с тобой позже, Люси. А что, будет забавно работать рядом с тобой.

Помахав на прощанье, он направился к двери. Люси в это время старательно избегала взгляда Имоджен.

— Я что-то пропустила? — спросила та, когда лимузин скрылся из виду.

— Нет, ничего особенного, — запротестовала Люси. — Просто он гостил на ферме, где я работала. А потом совершенно случайно мы летели в Лондон одним рейсом. Вот и все. А так мы почти и не знаем друг друга.

И это было сущей правдой. Люси до сих пор не понимала, что скрывается под его маской насмешника. Она не знала его сокровенных мыслей, надежд и мечтаний. Она запомнила лишь, как широко он улыбается. И что он отлично держится в седле.

И то, как потрясающе Гай целуется. Ее кожа до сих пор хранила вкус его губ и прикосновения рук.

— Мы знакомы, вот и все, — неуверенно подытожила она.

Гай вернулся около трех, на обед. Пройдя мимо них, он всего лишь помахал им, не больше. Да он и не обязан был оказывать ей знаки внимания. Она выполнила свое обещание, работу нашла. Теперь их ничего не связывает.

Если Гай вдруг захочет с ней пообщаться, он знает, где ее найти. Бегать за ним она не будет.

Но как же трудно было не смотреть в сторону лифта в надежде, что она увидит его. Каждый раз, как открывались двери, сердце Люси ухало куда-то вниз.

В итоге к концу дня она была так измотана, что не могла концентрироваться даже на самых простых делах. И с облегчением вздохнула, когда Имоджен объявила, что можно идти домой. Впрочем, Люси не сильно радовалась перспективе возвращаться к Мэг. Чужие туфли за целый день до крови натерли ноги, а ей предстояла еще долгая дорога на метро.

Имоджен застегнула пальто и поспешила на романтический ужин со своим мужем. Люси помахала ей, быстро собрала вещи и вскоре присоединилась к толпе, текущей к выходу из здания. Неожиданно ее окликнул знакомый мужской голос.

— Кажется, я никогда до сих пор не видел твоих ножек, — заметил Гай таким будничным тоном, словно бы их только что прервали на полуслове. — Какая досада, что приходится их скрывать за стойкой, тем более, что на них такие замечательные туфельки.

Люси проследила за его взглядом и посмотрела на свои туфли: из черепашьей кожи, с круглыми носами и десятисантиметровыми каблуками. Люси они сразу пришлись по душе, они идеально подходили к костюму, но в конце рабочего дня они нравились ей уже гораздо меньше.

— Я взяла их на время у подруги, у которой остановилась, — без тени смущения объяснила она Гаю. — К счастью, мы с ней одного роста. Мэг любит высокие каблуки, но я пока что не привыкла к ним.

— Мне кажется, тебе придется основательно потренироваться, чтобы ходить на них и держать осанку, — задумчиво произнес Гай. — Надеюсь, тебе недалеко ехать.

— К сожалению, далеко, — вздохнула Люси.

— Тогда я тебя подброшу, — нашелся он, беря ее под руку. — Машина ждет.

— Не стоит…

Игнорируя все ее слабые протесты и любопытные взоры посторонних, Гай провел ее к выходу.

— Ты же ведь не хочешь ждать автобуса или шагать в метро на таких высоких каблуках, а?

Да уж, этого она точно не хотела бы, подумала Люси. Куда как легче согласиться на любезное приглашение и воспользоваться лимузином. Уж больше она точно не наденет эти туфли.

— Где ты остановилась? — спросил Гай и сел рядом с ней на сиденье. Машина тронулась с места.

— В Бетал-Гринн, — сказала Люси, — но вообще-то сейчас мне надо к Ричарду в больницу, — быстро сказала она, увидев, что он наклонился к шоферу, чтобы дать распоряжения. — Если добросишь меня до больницы, будет здорово.

Гай уселся поудобней с ней рядом. Тут же показалось, что в машине стало намного меньше места. Люси задрожала и затаила дыхание. Опять они оказались вдвоем в замкнутом тесном пространстве.

Как бы там ни было, она по-прежнему чувствовала себя неловко рядом с ним. Тем более на этот раз она в юбке и ее ножки в красивых новых колготках выглядывают из-под нее. Люси одернула вниз подол.

— Итак, ты получила работу, — начал Гай. — Я удивлен.

— Я же пообещала тебе, что в понедельник уже буду работать. — Люси подняла подбородок. — Надеюсь, банк «Дэнджерфилд и Данн» считается надежной организацией?

— Да, готов признать, что первую часть задания ты выполнила с честью.

— Первую часть?

— Не слишком задирай нос, Золушка. Недостаточно просто получить работу. Главное — на ней задержаться и зарекомендовать себя с лучшей стороны, а потом — продвинуться по карьерной лестнице.

— Куда же можно двигаться секретарю в приемной? — недовольно буркнула Люси.

— Неверное отношение. Мне еще предстоит выяснить, что ты умеешь делать.

Люси лишь вздохнула и отвернулась к окну.

— И где же ты провела свои выходные? — спросил Гай через пару минут. — Я скучал по тебе, когда вернулся в пустую квартиру в пятницу.

— Я была с Мэгги, моей подругой, — ответила Люси, радуясь возможности сменить тему. — У нее есть небольшая свободная комната, в которой я могу прожить пару месяцев. Она совсем маленькая, но у меня с собой не так много вещей, так что я расположилась там с комфортом. И теперь даже смогу ей платить за комнату.

— Ты давно знаешь Мэг?

Девушка кивнула.

— Мы вместе ходили в школу. Она работает юристом в крупной компании, так что у нее полно всяких костюмов и туфель, которые она может одолжить мне на время, пока я сама не куплю.

— Может статься, ты даже здесь задержишься, да? — поинтересовался Гай.

— Ну, уж нет, оставаться я не собираюсь. — Она вздернула подбородок. — Вот выиграю этот поединок и тут же уеду обратно.

— Так я и думал, — пробормотал он.

Люси почувствовала странное беспокойство. С Гаем всегда так: сплошь одни туманные намеки, никакой ясности. Она беспокойно заерзала на сиденье.

— Я получила добрые новости о Ричарде, — сказала она, чтобы разрядить обстановку. — Я хожу в больницу каждый день, и он уже поправляется. Пришел в себя.

— Значит, в итоге Мередит оказалась права, — заметил Гай. — Твое присутствие пошло ему на пользу.

— Еще неизвестно. — Люси нервно кусала губы. Ей не слишком нравилась мысль о том, что Ричард до сих пор в нее влюблен. Ведь она его не любила. — Надеюсь, это всего лишь совпадение. Он еще не может разговаривать…

— То, что он очнулся, уже хорошие новости. Хотя бы для его родителей.

— Да, конечно, они рады…

— Но?

Люси поморщилась.

— Просто они уже считают меня своей невесткой. Не слушают мои возражения и рассказы о моем новом приятеле. Или, может, попросту не верят мне. Все это очень неприятно.

— Наверное, ты им ничего обо мне толком и не рассказала.

Боже, и почему она назвала вымышленного ухажера Гаем, а не, скажем, Полом, или Джеком, или Уильямом? Любое имя, только не Гай!

— О тебе я и не рассказывала! — сказала она, всплеснув руками. — Я рассказала им о выдуманном парне. Правда, толку от этого было мало. Они чуть ли не настаивают на нашей женитьбе! Если я вовремя не сбегу от них, они выдадут меня замуж за Ричарда.

— Но Гай этого не допустит, — сказал ее спутник. — Хоть и пропал куда-то с тех пор, как поцеловал свою прекрасную Золушку.

Горячая волна нахлынула на Люси. Хорошо, что в машине было темно. Она боялась одного: не слишком ли громко бьется ее сердце, не услышит ли его Гай?

— Да, глупо было с моей стороны выдумывать все это, — повинилась она. — Надо было молчать.

— Ну, ничего уже не поделаешь, дело сделано, — мудро заметил Гай. — Ты можешь сказать родителям Ричарда, что все придумала, и, скорее всего, так будет лучше для всех.

— Я уже думала об этом. Но к этому разговору надо хорошенько подготовиться, а пока у меня не было времени, — вздохнула она.

Машина двигалась медленно в потоке других автомобилей. Люси взглянула на часы. Ее ноги отдохнули, но в пробке они застряли основательно.

— Кажется, на метро было бы быстрее, — заметила она со вздохом.

— Да, пожалуй. Но сегодня мне предстоит заехать к матери в больницу, а потом успеть на вечеринку с друзьями, поэтому я поехал на машине.

— Кстати, как прошла операция?

— Врачи говорят нормально. Они уже разрешают ей ходить. Мама тренируется каждый день, хоть это и дается ей нелегко. Она загоняла уже весь больничный персонал. Они ждут не дождутся, когда она уедет домой.

— И когда же? — спросила Люси.

— Думаю, на следующей неделе. Недавно я общался с лечащим врачом, и она рассказала мне, что нужно подготовить дома, чтобы облегчить матери жизнь. Так что я купил новое кресло и кровать повыше, но потом оказалось, что все это никуда не годится.

Люси серьезно смотрела на него.

— Я не думала, что ты такой, — сказала она.

— Какой?

— Ну, ты знаешь. Ты производишь впечатление самовлюбленного богача, а на поверку оказывается, что ты вполне заботливый сын. Многие матери гордились бы, если бы их сыновья звонили им хотя бы раз в месяц. А ты навещаешь маму каждый день.

Гай лишь усмехнулся на ее комментарий.

— Очень надеюсь, что мама ценит мою заботу, — сказал он тихо. — Она любит меня, я знаю. Просто у нас с ней непростые отношения. Она же родилась не в городе. Жизнь на ферме была тяжелой, и не часто ей приходилось выражать свои чувства вслух. Кроме того, ей довелось потерять двух любимых людей, и это наложило определенный отпечаток.

— Твой отец? — догадалась Люси.

— И Майкла, — проговорил Гай ровным тоном. — Мой брат. Когда-то он был самым главным любимчиком и ухаживал за матерью. Как и мой отец. Майкл был идеальным сыном. Он умел работать, был заводилой в школе, еще он был серьезным и ответственным и никогда не жаловался на судьбу, с какими бы трудностями ему ни приходилось сталкиваться. Иногда я его спрашивал, что еще ему нравится в жизни, кроме работы, но он не любил рисковать и отходить от заведенных порядков. Он начал работать в банке сразу же по окончании университета и был счастлив являться на работу каждый день. Злую шутку сыграла с ним судьба.

— Какую?

— Именно дорога в офис убила его. Однажды он возвращался из офиса ночью. И когда переходил дорогу, какой-то сорвиголова на мотоцикле вырулил прямо на него из-за угла.

Гай вздохнул и покачал головой.

— Он умер на месте.

— Мне жаль. — Не раздумывая, Люси положила руку поверх его ладони. Гай сплел свои пальцы с ее.

— С тех пор мои родители так и не оправились, — продолжил он. — Спустя несколько месяцев у отца случился сердечный приступ, и он тоже умер. Они с мамой очень любили друг друга, и мать долго горевала. А потом она и вовсе замкнулась в себе. И когда у нас с ней возникают разногласия, я всегда вспоминаю, что ей пришлось пережить.

Ну и ну! Люси никогда бы не подумала, что Гай пережил такую трагедию. Ведь он всегда шутил не переставая. Теперь она многое поняла, и ей стало ясно, почему подчиненные относятся к Гаю с таким уважением.

Возможно, и ей придется изменить к нему отношение.

Она пожала ему руку.

— А вы с Майклом были близки?

Гай покачал головой.

— Он был старше меня на десять лет. Я смотрел на него снизу вверх, но мы так и не сблизились. И все же он был моим братом.

Некоторое время они молчали, так и не расцепляя рук.

— Да, десять лет — большая разница, — проронила Люси, не зная, что еще сказать.

— Мне кажется, родители не хотели второго ребенка, — сказал он, и на его лице появилась виноватая улыбка. — Майкл, в отличие от меня, был для них светом в окошке. Еще маленьким мальчиком я видел, как сильно они любят его. Именно Майкл должен был стать главой фирмы, и мне не оставалось ничего другого, как играть роль трудного ребенка. Нет, я ему не завидовал, — сказал Гай. — Я даже и не мечтал о таком образе жизни, который вел он. Я любил приключения, риск.

— Например, родео?

Гай улыбнулся.

— Вот именно. Однако когда я пару раз упал с лошади, то разочаровался в скачках. В университете я увлекался всеми экстремальными видами спорта. У меня такой же беспокойный дух, как и у тебя! В этом мы с тобой похожи.

— Очевидно, твои родители не приветствовали подобные увлечения, — догадалась Люси.

— Они считали, что я впустую трачу свое время, и я не виню их, — признался Гай. — Они отказывались понимать, что я не такой, как Майкл. А я бунтовал. И могу лишь догадываться, сколько беспокойства причинил своим родителям. Я был настоящим эгоистом.

— А потом, когда Майкл погиб?

— Майкл погиб, — эхом отозвался Гай. — А потом умер отец, и остался только я.

Люси остановила свой взгляд на его лице.

— Наверное, это было очень тяжело, — сказала она тихо.

Гай покачал головой.

— Меньше всего я хотел осесть и знать, что меня постоянно будут сравнивать с Майклом, но мне не оставалось ничего другого. Поэтому я спрятал свою гордость подальше и вернулся, чтобы помочь матери. И не поверишь, что случилось потом.

— Что?

— Я вдруг понял, что мне нравится такой образ жизни! — И тут на его лице снова засияла знакомая ей улыбка. — Это примерно то же самое, как поймать волну в серфинге и лететь по ней! Делать деньги — еще тот экстрим! Меньше всего я ожидал, что мне это понравится. Правда, не подумай, будто мне все сразу легко далось, — продолжил он. — Мне пришлось побороться со старыми членами совета, которые привыкли считать меня неопытным и безответственным юнцом. Мне пришлось четыре года доказывать обратное. И только сейчас они начали уважать меня. Почти то же, что происходит у меня с матерью, — сказал он задумчиво. — В ее мыслях я до сих пор еще трудный подросток.

Люси кивнула.

— Мне это знакомо. Думаешь, мы с тобой когда-нибудь сможем изменить мнение родственников о нас?

— Возможно, и нет, — сказал Гай. — Зато в наших силах изменить наше отношение к самим себе. — Он взглянул вниз и понял, что их пальцы до сих пор переплетены. С легкой улыбкой он убрал свою руку. — Можем попытаться.

Люси сразу же стало как-то неуютно. Не зная, куда деть руки, она сцепила их вместе на коленях.

— Значит, вот в чем заключается моя цель? — спросила она тихо, и Гай взглянул ей в лицо.

— Да, если ты примешь мой вызов, — только и сказал он.



Первая рабочая неделя в банке пролетела незаметно. В пятницу вечером Люси решила пойти с Мэг в кафе, чтобы отпраздновать свое новое назначение. Мэг сочувственно относилась к ее решению устроиться на полный рабочий день.

— Ведь это такая скукотища по сравнению с работой на ферме, — сказала она, сидя за столиком в кафе. — Разве нет?

— Странное дело, вовсе нет, — призналась Люси, ставя бокал на стол.

Люси сама не ожидала, что ей так понравится ее новый образ жизни. Она ведь приняла предложение Гая всего лишь на спор, но работа в банке по-настоящему захватила ее. Кажется, еще немного, и она останется тут навсегда.

— Знаешь, мне казалось, быть секретарем в приемной — такая скукота, — призналась она Мэг. — Я думала, что буду сидеть за столом целый день, пилить ногти и красить их лаком. Но все совсем не так! Там столько интересных людей, и столько всего надо знать, чтобы хорошо выполнять свою работу. У нас много иностранных посетителей, которые иногда обращаются за серьезным советом. Оказалось, что мы в приемной — это такой своеобразный информационный центр для всех. Удивительно, как много информации держит в голове Имоджен! Она буквально держит руку на пульсе.

Люси замерла под пристальным взглядом Мэг.

— Что?

— Ничего. Кажется, тебе все это и в самом деле нравится.

Обычно именно Люси была тем человеком, на которого можно положиться в любое время дня и ночи, потому что она была свободна. Раньше. К ней можно было обратиться, и она всегда помогала. Для Мэг ее постоянная работа стала полной неожиданностью.

— Ну… — Люси неуверенно пожала плечами. — Да, мне нравится работать с людьми, и там есть хорошие перспективы для роста. В банке отличный коллектив, дружный и надежный. Каждый сотрудник на своем месте, и все готовы поддержать друг друга в трудную минуту. И это здорово!

— Еще чуть-чуть — и я тоже захочу там работать, — улыбнулась Мэг. — Кажется, Гай Дэнджерфилд отлично ведет дела компании. Кстати, какой он сам?

Люси пересказала ей основные факты об их совместном перелете в Лондон и о том, как она оказалась у него в квартире. Но Мэг явно подозревала, что Люси сказала ей не все.

— Я мало его вижу, — бросила та. Впрочем, это была правда. Она лишь изредка видела его фигуру, выходящую из лифта. Он всегда улыбался им с Имоджен, но не больше.

Люси была этому даже рада. И все же из головы не шли воспоминания о том дне, когда он подвез ее на машине и они держались за руки, как самые близкие люди…

Мэг пристально следила за подругой.

— Ну и?.. Он уже поцеловал тебя?

Люси покраснела.

— Я всего лишь секретарь в приемной, с чего бы ему меня целовать? — возразила она как можно естественней.

— Должно быть неловко целоваться с собственным боссом, а? — продолжала Мэг.

— Ну, тогда он еще не был моим боссом, — нехотя призналась Люси.

— Зато теперь ему точно неловко беседовать с тобой и видеться каждый день.

Люси фыркнула:

— Ну, он не из тех, кому бывает неловко, поверь!

— Вполне возможно, все это время он с кем-нибудь встречался, — пожала плечами Мэг.

Эта мысль не однажды приходила в голову самой Люси. В самом деле, что она знала о нем? Если он и встречается с кем-то, то совершенно не обязан сообщать об этом ей.

— Не знаю, — буркнула она. — Да мне-то что, — махнула она рукой. — Я работаю на него. А он пусть делает, что хочет.

Но все же Люси загрустила. Теперь, после того разговора в машине, она начала лучше понимать своего начальника. Перед мысленным взором то и дело вставал образ беспокойного подростка, который когда-то мечтал участвовать в родео.

Но в один момент его судьба круто изменилась, и теперь он возглавляет огромную компанию. Кто она такая по сравнению с ним?

— Возможно, мы с ним больше и не будем общаться, — сказала она Мэг. — Ну да ладно. Сегодня же пятница. Закажем еще бутылочку вина?



ГЛАВА ШЕСТАЯ



Гай позвонил ей на следующий же день.

— Не отвлекаю? — спросил он.

— Нет, я как раз покупаю новые туфли, — выпалила она, не подумав. Ее сердце забилось быстрее. Надо же как подействовал на нее его голос. Она даже присела на скамейку, которая оказалась поблизости.

— Уж не хрустальные ли туфельки?

— Нет, — и она посмотрела на свою обновку. Это были простые элегантные черные туфли на небольшом каблуке. — Просто практичные туфли для работы.

— Практичные? Непохоже на тебя, Золушка, — сказал Гай со знакомой усмешкой. Она тут же представила его выражение лица и лукавые, искрящиеся смехом глаза.

— Это все из-за тебя, не забудь, — заметила она. — К моей новой работе полагаются новые красивые туфли.

— Когда увижу, скажу свое мнение, — пообещал он.

Люси задержала дыхание.

— Я могу тебе чем-то помочь? — сказала она как можно будничней.

— Моя мать уже дома, и ей ужасно одиноко, — перешел он к делу. — Когда-то ты говорила, что сможешь навестить ее.

— Я помню, — сказала Люси и подумала: ничего страшного в том, что она проведет пару часов в разговоре с пожилой женщиной. — Назначишь время визита?

— Может быть, завтра днем? — с надеждой проговорил Гай.

— Вечером я обещала навестить Ричарда, но днем свободна.

— Значит, договорились.



Мэг обрадовалась тому обстоятельству, что Гай предложил заехать за Люси.

— Ужасно хочется наконец-то его увидеть, — сказала она взволнованно. — Что ты наденешь?

— Это не свидание, — напомнила ей Люси. — А всего лишь чай с его матерью.

— Да, да. Но ты прости меня, много ли парней приглашали тебя познакомиться с их матерями? — рассудительно заметила Мэг — Тебе непременно надо надеть новые туфли.

Однако Люси решила не утруждать себя подбором одежды. Иначе она решила бы, что ей не терпится увидеть Гая. Ведь это было не так. Поэтому она надела свои старые джинсы и простую футболку, а поверх накинула джинсовый пиджачок.

На этот раз Гай сам был за рулем. Он эффектно подкатил к дому на «порше» последней модели, и глаза Мэг буквально полезли на лоб при виде этой роскоши. Он припарковался прямо у крыльца.

— У, да он богач! — присвистнула Мэг. — Люси, если он тебе не нужен, может, я попытаю удачу? Пойду встречу его.

Не успела Люси оглянуться, как осталась одна, тщетно борясь со своим желанием броситься Мэг вдогонку. Она отлично слышала, как Гай сыплет комплиментами, встретив Мэг, и ее сердце болезненно сжалось от ревности. Она быстренько вскочила на ноги, обнаружив, что они дрожат.

Может быть, ей бы стоило меньше волноваться из-за таких пустяков, как флирт Мэг?

Тут в дверях появился Гай, и воздуха в комнате сразу стало меньше. Ее сердце на мгновение остановилось.

Люси заставила себя дышать, мысленно сосчитав до десяти.

— Привет, — сказала она с усилием.

Слава богу, Гай не заметил ее напряженного голоса.

— Где же твои новые туфельки?

Она бросилась в свою комнату и появилась перед ним в обновке.

— Что скажешь?

— Хорошенькие. — Он оглядел ее сверху донизу и улыбнулся так, что Люси чуть не задохнулась.

— Я сама их купила, под залог зарплаты, — объяснила она ему, желая, чтобы он видел, какой самостоятельной она может быть. Почему-то это было для нее очень важно. — Так что больше я не собираюсь висеть на шее у Мэг.

Люси уже отложила деньги, чтобы заплатить Мэг за квартиру, хотя знала, что подруга не станет на этом настаивать.

— Я могла купить только одну пару, поэтому решила выбрать такие, которые бы подошли к любой одежде. — И Люси с сомнением покосилась на свои туфли. — Черный, конечно, не такой веселый цвет, но зато практичный.

Гай сверкнул глазами.

— Хороший выбор, Золушка. Тебе удалось купить практичные туфли, но к тому же они еще и сексуальные. Поздравляю. Эти бантики — прелесть! Мне нравится твое чувство стиля. — Он снова взглянул на Люси. — Они подходят тебе, Люси. Ты потихоньку меняешься, и это хорошо.

Люси невольно покраснела и опустилась в кресло. Переобувшись в кроссовки, она с готовностью поднялась.

— Идем? — сказала она.

— Как дела в офисе? — спросил он, выруливая на основное шоссе. — Я так понимаю, работа секретаря совсем не похожа на то, чем ты занималась на ранчо.

— Мне нравится, — заявила Люси. — И даже больше, чем я предполагала. Все так дружелюбны по отношению ко мне.

Он многозначительно взглянул на нее.

— То же самое говорят и о тебе.

— Обо мне? — Люси смущенно заморгала.

— Я слышал, ты оказываешь сотрудникам психологическую помощь?

Люси снова покраснела.

— Та девушка была очень расстроена. Ее парень бросил ее, не предупредив. Мы позвонили начальству и сказали, что она задерживается. Я приготовила ей кофе и немного успокоила. Но мы задержались только на пару минут, — быстро добавила она. — И на звонки в это время отвечала Имоджен.

— Не думай, я не делаю тебе выговор, — сказал Гай. — Ты правильно поступила. Ведь если бы эта девица весь день проплакала, то от нее не было бы на работе никакого толку. Она сказала мне, что ты ей и правда помогла.

— Но я ничего особенного не сделала, — смутилась Люси. — Просто выслушала ее.

— Иногда нам всем не хватает дружеской улыбки и поддержки в нужное время. Неплохо для начала.

Люси вспыхнула снова. Слишком много похвалы для одного раза!

— Я и не думала, что ты обращаешь внимание на секретарей.

— На тебя я всегда обращаю внимание, — усмехнулся Гай.



Бриджит Дэнджерфилд жила в огромном особняке в пригороде Лондона.

— Этот дом слишком большой для нее, — сказал Гай, выходя из машины. — Я уговариваю ее переехать, но она и слышать не хочет.

Они вошли внутрь, и Гай повел Люси вверх по лестнице. Бриджит ждала наверху, опершись на элегантную трость.

Это была привлекательная женщина, высокая, с проницательным взглядом. На ее крупных руках сверкали огромные кольца с бриллиантами.

— Не надо было вставать, мам, — сказал Гай, целуя ее в щеку.

— Нет, надо, — возразила та. — Я никогда не принимаю гостей лежа или сидя и сейчас не собираюсь этого делать. Кроме того, я пытаюсь заново научиться ходить.

Тут она повернулась к Люси, и Гай представил ей девушку.

— Так, значит, ты и есть Люси? — спросила она. — Хмм… А Гай был прав. Ты очень симпатичная.

— Прости, я верно расслышал? — Гай добродушно усмехнулся. — Гай был прав? Нечасто ты такое говоришь.

— Ну, ты сам не даешь повода, — резонно заметила она, и Люси заметила веселые искорки в глазах пожилой женщины. — Заходи скорей. — Медленно ступая, Бриджит повела девушку в красиво обставленную гостиную. — Будешь чай?

— С удовольствием, — ответила Люси. — Я могу помочь?

— Чай приготовить могу и я, — предложил Гай, но Бриджит махнула на него рукой.

— Мы сами справимся. Люси пойдет со мной и поможет донести поднос. Заодно разомнется после поездки. Твоя машина такая…

— Знаю! Слишком мала для двоих, — закончил он за мать. — Ладно, идите. Но только не рассказывай ей дурацкие старые истории, ладно?

Он уютно расположился на диване, а Бриджит лишь фыркнула и покачала головой.

— Он просто невозможен, — заметила она, когда они с Люси оказались на кухне. — И постоянно вмешивается в мою жизнь. Он тут все перевернул, пока я была в больнице. Новое кресло, новая кровать, кругом новые перила! — ворчала она. — И потом, он нанял мне сиделку! Ничего, скоро я от нее избавлюсь.

Люси наполнила чайник.

— Пусть говорят, что я больна, — сказала пожилая женщина, — но это вовсе не так!

— Я уверена, Гай хотел только, чтобы вам было удобно! — с жаром произнесла Люси. Она начала догадываться, сколько терпения требовалось Гаю, чтобы общаться с матерью. Несмотря на ее предложение заварить чай, Бриджит сделала все сама. Люси разрешили только вытащить чашки и блюдца, найти молоко и бисквиты и подогреть чайник — и то под строгим надзором Бриджит.

— Полагаю, он уже говорил тебе, что этот дом слишком большой для меня, — сказала Бриджит, подозрительно глядя на девушку.

— А вы сами так не считаете? — осторожно спросила Люси, оглядываясь по сторонам.

— Я жила тут всю свою замужнюю жизнь. И не собираюсь переезжать. Я разрешила Гаю переоборудовать кухню и переместить ее на верхний этаж, чтобы я не спускалась и не поднималась по сто раз на дню. Но этого вполне достаточно. Так можешь ему и передать.

Люси подняла взгляд от чайника. Ей пришло в голову, что Бриджит неверно истолковала их с Гаем отношения.

— Но вы же знаете, мы с Гаем не… — начала она смущенно.

— Да, да, он мне сказал. — И пожилая женщина махнула палкой. — Он говорил, что ты практически помолвлена с ковбоем из Австралии. Как-то он не слишком радостно об этом сообщил, — продолжила она, разглядывая новую знакомую. — Работа на ферме для девушки — не самое легкое дело на свете. Уж лучше быть замужем за таким, как Гай.

— Но я не… об этом и речь не идет… — пробормотала Люси, напуганная тем, что у пожилой дамы создастся о ней неверное представление.

— Никогда не знаешь наверняка, — заворчала Бриджит, словно не замечая ее комментария. — Конечно, временами он ведет себя ужасно глупо. Порой невозможно догадаться, что у него на уме.

Она помолчала и вдруг сказала:

— Бисквиты вон в той коробке. Нет, не в этой. В голубой. Все равно, Гай хороший парень, из него вышел бы неплохой отец, — продолжила она.

Люси открыла рот, чтобы возразить, но Бриджит продолжила:

— Просто надо, чтобы рядом с ним была женщина, которая бы восприняла его серьезно. Кто знает, чего он тогда сможет добиться!

— Но он и так многого добился! — вырвалось у Люси. — Все работники банка обожают его.

Бриджит взглянула на нее с улыбкой.

— А ты?

Люси выложила бисквиты на тарелку, не поднимая глаз.

— Я всего лишь временный работник, — пояснила она.

Во время чаепития они по большей части разговаривали о Вирриндаго. Гай и Люси были там совсем недавно, и Бриджит не терпелось узнать об изменениях, которые произошли за время ее отсутствия. Люси с удовольствием слушала ее истории.

Еще она заметила, что иногда, когда Гай не смотрит в сторону матери, ее взгляд теплеет и она с нежностью глядит на своего сына. Кажется, за суровой внешностью прячется доброе сердце.

— Так что, Хэл по-прежнему не собирается жениться? — спросила юна. — Он такой же жуткий зануда, как ты, Гай. Сколько ему? Тридцать четыре? Тридцать пять? Самое время подыскать добротную женушку.

— Ну, не так легко найти подходящую женщину на ферме, мам.

— Допустим, — согласилась Бриджит. — Но уж в Лондоне-то полно девушек!

— Да, но подходящую найти все равно трудно, — возразил Гай.

— Да вот одна из них сейчас перед тобой сидит! — неожиданно сказала Бриджит.

— Знаю, но Люси уже занята, — проговорил он и покачал головой. — И хватит сводничать.

— Я просто хочу видеть тебя счастливым, — пробурчала Бриджит.

— А я хочу встретить девушку, к которой испытывал бы то же, что папа испытывал к тебе. Ведь ты бы сама не согласилась на меньшее?

Люси растрогалась, увидев слезы в глазах пожилой женщины.

— Да уж, — пробормотала та. Повисло неловкое молчание.

— Мне пора. — Люси поставила на стол чашку. — Спасибо за приглашение на чай.

— Я тоже была рада тебя увидеть, — сказала Бриджит, пытаясь подняться. — Надеюсь, Гай снова как-нибудь привезет тебя сюда. Или, может, ты сама дотопаешь!

— С радостью, — искренне проговорила Люси и порывисто поцеловала пожилую женщину в щеку, чем привела ее в еще больший восторг.



— Спасибо тебе, Люси, — поблагодарил Гай, когда входная дверь за ними закрылась. — Ты отлично держалась. И маме ты очень понравилась.

— У нее еще тот характер, да?

— Иногда она действительно перегибает палку, — усмехнулся он, и в глазах его заплясали озорные огоньки. — Не часто она затевает сводничество в первый визит гостьи!

— Тогда, наверное, я особенный гость! — со смехом заметила Люси.

— Угу, теперь ты для нее кандидат номер один! Залезай, подброшу тебя до больницы.

— Я могу доехать на автобусе, — возразила Люси, но ее предложение было отклонено, и она покорно заняла свое место в автомобиле.

— Это меньшее, что я могу для тебя сделать, — сказал Гай. — Не могу же я сообщить матери, что бросил тебя на полпути. И, кроме того, так ты спасешь меня от очередной порции нравоучений на тему о том, как важно для мужчины вовремя жениться, — усмехнулся он. — Я обожаю мамочку, но иногда… Скажем так, она бывает несносной!

Люси смутилась. Она достала телефон и сделала вид, что проверяет, не звонил ли ей кто-нибудь. Она старалась не думать о том, что Бриджит может заставить Гая жениться на ней. Конечно, это полная ерунда. Но неуместные мысли все равно лезли в голову.

— И все равно тебе с ней повезло, — задумчиво произнесла она, пряча мобильник в сумочку. — Хотела бы и я, чтобы у меня была такая заботливая мама.

— А… когда твоя мама умерла?

— Мне было три года, — сказала Люси с печалью в голосе. — Я ее даже не помню. У нас есть ее фотографии, и на них она всегда улыбается.

— Бедная Люси, — произнес Гай. — А отец?

— Он женился через пару лет. Наша мачеха добрая женщина, но меня вырастила Мередит, хотя она всего на несколько лет старше меня. Она всегда была рядом, когда мне требовалась помощь.

Гай взглянул на нее.

— И именно поэтому ты сейчас навещаешь Ричарда.

— Да, — кивнула Люси. — Но я вовсе не уверена, что он меня любит. Человек всегда знает, когда его любят.

— Правда? — удивился Гай. — Мне казалось, обычно бывает наоборот: всегда знаешь, когда тебя не любят.

— Хотела бы я, чтобы он поскорее поправился. То-то была бы радость для его родителей. Правда, они до сих пор надеются, что я брошу своего приятеля.

— Тогда скажи им, что вы с Гаем безумно влюблены друг в друга, — посоветовал Гай, поворачивая к больнице.

— Я говорила, но они не слушают.

Люси погрустнела.

— Знаешь, что может убедить их лучше всего? — спросил Гай.

И тут она совершила ошибку — посмотрела в лицо Гаю. Теперь, когда их глаза встретились, ее сердце забилось в панике.

Ее озарила внезапная догадка.

— Что? — почти прошептала она.

— Самый настоящий поцелуй на глазах у всех, с парнем, который тебя любит, — сказал Гай хриплым, глубоким голосом. И тут он протянул руку и провел большим пальцем по ее нижней губе. Люси невольно закрыла глаза. Все внутри нее таяло от сладкого ожидания.

— Я… Я не… — И тут все ее мысли смешались, потому что второй рукой Гай нежно притянул ее к себе. Их губы соединились.

После самого сладкого поцелуя на свете Люси никак не могла прийти в себя. Ее щеки и губы горели. Волосы растрепались, и в глазах читалось неудовлетворенное желание.

— Так-то лучше, — удовлетворенно проговорил Гай. — Вот теперь ты похожа на влюбленную особу.

Так для него это игра? — только и успела подумать Люси.

В его глазах плясали бесенята.

— Может, это их действительно убедит, — сказала она, стараясь сохранять спокойствие. — Но если нет, жаль, что ты напрасно старался.

— Люси… — начал Гай, но она уже выпрыгнула из машины.

Бриджит была права, машина у него просто отвратительная. И в ней так мало места для двоих!

Люси бежала до больницы, не разбирая дороги, пока не наткнулась на мужчину, который стоял прямо у входа.

— Простите, — буркнула она, запыхавшись, и тут же удивленно произнесла: — Фрэнк?

— Люси! — Это был отец Ричарда. Он выглядел удивленным.

— Все в порядке?

— Ну да, просто вышел позвонить. А с тобой все хорошо? — осведомился он в свою очередь.

Только она хотела ответить, как кто-то подошел сзади и окликнул ее.

— Ты забыла свой мобильник. — Это был Гай, с ее телефоном в руке. — Наверное, он выпал из сумочки.

— О, — только и сказала она. — Не заметила. Спасибо.

Фрэнк переводил взгляд с одного на другого, и на его лице читалось искреннее удивление. Ничего не оставалось, как представить их друг другу. Уж эта встреча несомненно должна убедить родителей Ричарда, что Люси не врет.

— Гай? — повторил Фрэнк. — Тот самый парень?

— Ну да, — кивнула Люси, понимая, что отступать некуда. Лицо Гая было совершенно непроницаемым. — Гай, как ты уже догадался, это отец Ричарда.

Гай кивнул, нежно поцеловал Люси на прощанье, и, махнув рукой Фрэнку, вернулся к машине.

Люси молчала.

— Ты не говорила, что твой парень — Гай Дэнджерфилд, — наконец произнес Фрэнк.

— А вы знакомы? — встрепенулась она.

— Нет-нет, что ты, — отмахнулся Фрэнк и разочарованно побрел назад в больницу.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ



— Вы считаете, я его недостойна? — возмутилась Люси, когда мать Ричарда поставила под сомнение ее отношения с Гаем.

— Ну… — промямлил Фрэнк, до сих находящийся под впечатлением от встречи с самим мистером Дэнджерфилдом.

— Если уж на то пошло, мы с ним решили пожениться! — соврала Люси в порыве вдохновения. Потом опомнилась, но было уже поздно: слово — не воробей. — Правда, — добавила она, смутившись, — мы пока храним помолвку в тайне. Ждем, когда Мередит прилетит из Австралии.

— Будем надеяться, что это случится скоро, — подал голос Ричард. — Я скучаю по ней. Наверное, ты тоже хочешь побыстрее выйти замуж, — улыбнулся он Люси. — Я очень рад за тебя, честно.

Элен и Фрэнк были явно разочарованы таким исходом, но старались не подавать вида. Они пожелали ей счастья. Люси окончательно смутилась.

Это все из-за Гая, решила она мрачно. Если бы он не поцеловал ее на глазах у Фрэнка, она бы никогда не решилась на столь откровенную ложь. Почему на нее свалилось столько напастей?

Да потому, что твою жизнь вечно устраивает кто-нибудь, а не ты сама, шепнул ей на ухо чей-то голос. Она даже вздрогнула.

Ночью Люси лежала без сна и перебирала в памяти те случаи, когда она попадала в разные неловкие ситуации по собственной неосмотрительности. Кроме того, она постоянно начинала дела, которые потом не заканчивала. Неужели и дальше так будет? Она беспокойно вертелась на кровати.

Это касалось даже ее личных отношений с мужчинами. И тут творился такой же беспорядок. Сначала все шло прекрасно. Ее полностью устраивала стадия ухаживания и романтики. Но потом… И неожиданно для самой себя она пришла к выводу, что никого до сих пор по-настоящему не любила. Да и ее никто не любил.

И вот опять она попала впросак, соврав про свадьбу с Гаем Дэнджерфилдом. Зачем, ну зачем она это ляпнула? И что теперь? Неужели ждать, когда приедет Мередит и все исправит? Ну уж нет. Теперь придется потрудиться самой.

Прежде всего, надо извиниться перед Гаем. Ведь это его она так безрассудно оклеветала. Потом попросить прощения у родителей Ричарда и у него самого и все им объяснить начистоту. На этом она успокоилась и заснула.



На следующее утро, когда она собиралась в бодром настроении на работу, ей позвонили.

Это была личная ассистентка Гая, Шейла. Она сообщила, что босс желает видеть ее как можно скорее.

Люси заторопилась, всем сердцем чуя неладное.

— Проходи, — сказала Шейла, как только Люси появилась в офисе. — Он тебя ждет.

Набрав побольше воздуху в легкие, Люси толкнула дверь и замерла на пороге. Кабинет босса впечатлял. Дорогая кожаная мебель, огромные, во всю стену, окна. На полу мягкий пушистый ковер. От вида из окон захватывало дух.

— Ничего себе! — воскликнула Люси, забыв, зачем она здесь.

— Вижу, ты поражена, — усмехнулся Гай, поднимаясь из-за стола. В комнате сразу стало меньше свободного пространства. Удивительно, как много места занимает этот мужчина. Или Люси только так казалось?

Сердце девушки выбивало бешеный ритм.

— Ты… звал меня? — спросила она.

Он поднял бровь и жестом пригласил ее присесть.

— Прошу, располагайся, — сказал он и сел рядом. — Знаю, я и сам мог бы подойти к тебе. Но не думаю, что разумно обсуждать нашу свадьбу на глазах у всего персонала. А ведь нам надо ее обсудить, верно?

— Послушай, я прошу прощения, — торопливо произнесла Люси. — Мне не стоило говорить это Фрэнку.

— Помнится, ты еще обещала думать прежде, чем делать и говорить, — игриво заметил Гай, но было что-то странное в его голосе и во всем облике. Люси бросило в жар от его пристального взгляда.

— Я бы вспомнила о своем обещании, если бы у меня было время!

— А у тебя его не было?

— Ты смутил меня поцелуем! — защищалась Люси.

Напоминание об этом только усложнило ситуацию. Ее щеки горели, как маки, глаза блестели, как два огромных алмаза.

— Верно, я тоже вел себя не слишком осмотрительно, — сказал он спустя минуту. — Думаю, вчера мы оба вели себя неподобающе. Другой вопрос, что нам делать теперь?

— А разве надо что-нибудь делать? Да, сообщать о помолвке не стоило, но ведь кроме семьи Поллардов о ней никто не знает. — Тут Люси вспомнила, что поблизости от них в то время находилась еще медсестра. Но разве это важно? — И они вряд ли жаждут сообщить эту новость кому-либо, особенно прессе. Так что не о чем беспокоиться.

— Да уж, если это попадет на страницы газет… — протянул Гай.

— Не попадет, — с жаром уверила его Люси. — Это только Фрэнк считает тебя суперзвездой. Но признаться, лично я о тебе до сих пор никогда не слышала. И таких, как я, большинство. Кому какая разница, женишься ты или нет?

— Может, моей матери? — предположил Гай. — Моим друзьям, моему совету директоров и… Хватит для начала.

— Допустим, Бриджит и впрямь хочет женить тебя поскорее, но при чем здесь совет директоров?

Гай вскочил с дивана и начал мерить шагами комнату.

— Дело в том, что мы сейчас находимся на опасной стадии переговоров с другим банком, и мне не нужны лишние сплетни, — объяснил он, тщательно подбирая слова. — Эта сделка может изменить весь ход наших дел к лучшему. Но решение зависит от Билла Шелона. А его мнение о нашем банке напрямую зависит от его мнения обо мне. Очень хочется, чтобы он думал обо мне по-прежнему положительно.

— А почему ты не можешь жениться, если захочешь?

Он вздохнул.

— Он прекрасно знает, что я не хочу.

— Но люди меняются! Вдруг ты такой романтичный парень, который влюбился в меня с первого взгляда, а?

— Именно этого я и боюсь. Не хочу, чтобы обо мне думали в таком духе, — объяснил он. — Надо, чтобы Билл считал меня серьезным и ответственным, а не импульсивным романтиком.

— Он ничего не узнает, — заявила Люси, тоже поднимаясь с дивана. — Полларды никому не скажут, уверяю тебя. И я никому не скажу. Так что проблем не возникнет.

Гай посмотрел на нее с интересом.

— Надеюсь, что ты права.



Впрочем, сама Люси не была так уверена. Но прошло два дня, а ненужные слухи так и не появились. Девушка вздохнула свободней. Через неделю-другую она объявит Поллардам, что они с Гаем расторгли помолвку. Едва ли они удивятся такому повороту событий.

Ладно, одна проблема решена. Теперь ей следует убедить Гая, что она может быть ответственной. Правда, сейчас она уже не так пылала желанием уехать назад в Австралию. В Лондоне ей понравилось, а Кевин уже был не более чем воспоминанием. Хотя и весьма романтичным.

Если раньше она искала причины для того, чтобы уехать, то теперь была готова на все, лишь бы остаться. Ей понравилась городская суета. Она чувствовала себя как рыба в воде в этом круговороте событий, где было так много людей и все кругом менялось ежесекундно. Ей даже нравилось ходить за сэндвичами в перерыве и читать бесплатные газеты в метро. Встречаться с друзьями по вечерам и по пятницам и заглядывать в магазины, даже если она там ничего не покупала.

Работа в банке тоже приносила радость. Сидеть в приемной пусть и не слишком престижно, но Люси находила утешение в том, что делает свою работу хорошо.

Ей только одно не нравилось: Гай по-прежнему ее игнорировал. За последние два дня она не видела его. Неужели он до сих пор зол на нее из-за вымышленной помолвки? Вскоре она обнаружила, что уже скучает по его вечным шуточкам и блеску в глазах. И даже по нелепому прозвищу, которое он ей дал.

Не успела она прийти в офис, не успела даже снять пальто, как зазвонил телефон. Она взяла трубку.

Это была Шейла. Она звонила из Уэльса. Оказывается, она уехала туда, потому что ее престарелый отец попал в больницу. А дозвониться до Гая она не смогла.

— На сегодня у Гая назначено несколько важных встреч, и ему понадобится информация, которая хранится в моем компьютере, — скороговоркой произнесла она. — А вечером будет прием… И кто-то должен связаться с рестораном.

Люси сбросила пальто и схватила ручку.

— Быстро надиктуй, что нужно сделать, Шейла, я постараюсь выполнить твои указания.

Закончив говорить по телефону, Люси бегом отправилась в кабинет Шейлы. Тут царила абсолютная тишина. А было бы здорово, если бы у нее был собственный кабинет, подумала Люси. И покрутилась в кресле Шейлы. Тяжело вздохнув, Люси включила компьютер и набрала пароль, который ей дала Шейла.

В мгновение ока она вывела на печать нужные документы и положила их на стол Гаю. Огромный кабинет пустовал без него. Привлеченная видом из окна, Люси подошла к стеклянной стене и уставилась вдаль.

— Вот ты где.

Люси подпрыгнула от неожиданности, развернулась и столкнулась лицом к лицу с Гаем.

— Это ты, — сказала она испуганно.

— Это же мой кабинет, — напомнил ей он, блеснув синевой глаз.

Люси поторопилась все объяснить:

— Шейла сегодня не выйдет на работу. Она просила меня распечатать вот это для тебя. — И она указала на папку с бумагами. — Ее отец попал в больницу, и ей срочно пришлось уехать. А до тебя она не дозвонилась.

— Уже дозвонилась. Кажется, ей придется остаться в Уэльсе на пару дней.

Гай взял папку и просмотрел бумаги. На нем был классический темно-серый костюм, и Люси поймала себя на том, что откровенно разглядывает его сильные руки. Она невольно вспомнила, как ловко этими вот руками он набросил лассо на быка.

— Спасибо за помощь, — поблагодарил он.

— Я всего лишь сделала то, что мне сказали.

— Да. Но ты сделала это так быстро.

— Ну, еще я отослала пару писем, — сказала Люси. — А вот с рестораном созваниваться еще рано. Это я сделаю позже.

И она взглянула на часы.

— Сейчас наверняка уже кто-нибудь есть в приемной. Мне надо возвращаться. Кроме того, Шейла сказала, что надо подыскать на ее место временного заместителя. И назвала пару кандидатур.

— Почему бы тебе самой не поработать на ее месте? — спросил Гай, бросив папку на стол.

— Мне?

— Почему нет? Ты умеешь пользоваться компьютером.

— Да, но…

— И на звонки отвечать.

— Да, конечно, но я…

— И у тебя есть здравый смысл, правда, не всегда, надо признать, — усмехнулся он. — Самое главное — ты уже здесь и знаешь пароль Шейлы, а значит, можешь приступить к обязанностям прямо сейчас. И мне не надо будет ждать, пока подберут замену. Так что, с моей точки зрения, ты лучший кандидат.

Люси сглотнула.

— Но я недостаточно квалифицированный работник, чтобы быть личной ассистенткой босса.

— Но это не значит, что ты не можешь ею быть, — ответил Гай.

— Я никогда раньше не работала на этой должности! — Люси уже и не знала, какой аргумент призвать на помощь.

— Тебе представился отличный шанс попробовать, — парировал он и пригвоздил ее к месту своим взглядом. — Или боишься, что не справишься?

Еще один вызов.

Люси вздернула подбородок.

— Не боюсь.

— Отлично, — кивнул он и внимательно посмотрел на Люси. — Сдается мне, что ты и на большее способна, Золушка, — медленно проговорил он.

— Не знаю. — Люси кусала губы. Пусть она и не испугалась, но нервничала — это точно. — Я постараюсь избегать трудных ситуаций.

— Ты слишком требовательна к себе, — заметил Гай. — Я и сам такой же. Всегда гонялся за призрачной мечтой, не замечая ничего у себя под носом. И когда мне пришлось руководить банком, я наконец-то попал на свое место.

— Ну, мне еще рановато быть директором банка, — нервно сказала Люси, и Гай лишь усмехнулся.

— Если ты уже метишь в личные помощники, кто знает, чего ты добьешься через год? — спросил он.

Люси судорожно вздохнула.

— Ладно, если так, я попробую. Позвоню Имоджен, сообщу об изменениях. А то она, наверное, волнуется за меня. Я ведь отошла только на десять минут.

Гай сел за стол. Он придвинул к себе распечатанные документы и крикнул вдогонку Люси:

— Скажи ей, что ты продвигаешься по карьерной лестнице.

Несмотря на охватившее ее беспокойство, Люси не могла скрыть радость от того, что ей придется провести несколько дней на месте Шейлы. Раз Гай дал ей шанс, надо его использовать. И выбросить из головы всю романтику и поцелуи. Ведь сейчас Гай — ее босс.

А не мужчина, с которым она целовалась в машине.

Просто ее босс.

Я справлюсь, твердила себе Люси.

Безусловно, за стойкой регистрации бывали дни, когда она работала как заведенная. Но такого трудного дня, как этот, у нее еще не было. Телефон просто разрывался от звонков, электронные письма сыпались дождем, и ни на минуту не прекращался поток посетителей, желающих видеть Гая. Встреча за встречей. И Люси должна была следить за тем, чтобы у него под рукой каждый раз была нужная информация. Если гостям нужен был кофе, она его готовила и снова спешила в кабинет Шейлы, чтобы организовать новую встречу. Мельком смотрела в расписание Гая и сверялась с назначенными мероприятиями.

Этот день стал для Люси настоящим откровением. Она и не подозревала, что способна так оперативно трудиться. Не знала, что способна справиться с потоком посетителей, попутно разруливая сложные ситуации, не поддаваясь внезапной панике и не обращаясь за помощью к другим.

А еще она увидела Гая в совсем другом качестве. Гай-руководитель был целеустремленным дельцом, уверенным и серьезным человеком. Пусть на нем был отменный кашемировый костюм и сидел он в роскошном офисе, но в стиле его работы чувствовалась железная хватка. Сталь так и звучала в его голосе каждый раз, когда кто-то осмеливался ему возражать. От былого веселья и благодушия не осталось и следа.

* * *

— Ты еще здесь?

В половине седьмого Рай вышел к Люси и увидел, что она распечатывает какой-то документ.

Ее сердце предательски заныло. Странно, весь день оно молчало. Люси была слишком занята, чтобы вспоминать об их поцелуях. Но теперь время появилось, и она вспомнила. К тому же они остались одни…

Она упорно смотрела на принтер, вытягивая из него документ.

— Уже заканчиваю, — отозвалась Люси, радуясь, что ей есть чем занять руки. — Я всего лишь проверяю, все ли готово для приема, который состоится внизу, — продолжила она, контролируя свой голос. — Скоро начнется.

— Знаю, — сказал Гай. — Поэтому я вернулся. Мне надо подготовить приветственную речь.

Люси кивнула.

— Наброски речи лежат на твоем столе.

Она еще раз проверила список приглашенных, который менялся каждую секунду в течение дня.

— Полагаю, я смогу наблюдать за происходящим из-за двери, — предложила она.

— У меня идея получше, — сказал Гай, подойдя к ее столу. — Незачем тебе прятаться за кулисами. Ты вполне можешь присутствовать на приеме в качестве сотрудника компании.

Люси хотела было возразить, но поняла, что лучше этого не делать.

— Отлично! Я как раз не обедала.

— Бедная Люси! Такого никогда не случалось с тобой в Вирриндаго, да? — он остановил на ней свой взгляд. — Мы пойдем с тобой на прием, выпьем и съедим немного со шведского стола, я скажу речь, а потом повезу тебя на ужин, чтобы хоть как-то отблагодарить за сегодняшнюю работу. Ты отлично справилась.

— Но я не одета для приема, — предупредила она.

— Сойдет и так, — резко бросил Гай. — Там все будут в офисной одежде, не одна ты.

— Но у них же свои костюмы, а у меня…

— На тебе этот костюм сидит отлично, — успокоил он ее, окидывая оценивающим взглядом всю ее фигуру. — Даже более чем. Идем, только подправь макияж.

Так Люси оказалась в его личной ванной комнате; она распустила волосы, причесалась и сделала новую прическу. Да, видок у нее еще тот. Вспотевший лоб, синяки от туши под глазами, расплывшаяся помада на губах. Некогда было даже в зеркало посмотреть за весь день!

Молодая женщина быстро привела себя в порядок, помыла руки и освежилась.

Оказавшись среди приглашенных, Люси быстро поняла, каким дешевым был ее костюм. А раньше-то он казался ей вполне приличным! Боже, ее сердце замирало от стыда.

Прием, к счастью, прошел без накладок. Блестящая речь Гая увлекла ее не меньше, чем его окружение. Все смеялись, до того он был обаятельным оратором. Зал громко аплодировал.

Совершенно неожиданно Гай материализовался рядом с ней.

— С тобой все в порядке? — спросил он, глядя на нее с тревогой.

— Да… просто, я немного… закружилась голова, — призналась Люси. — Наверное, зря я выпила вина на пустой желудок.

— Идем, тебе надо поесть, — сказал Гай и взял ее под руку. — Здесь мы больше не нужны.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Они спустились вниз по ступенькам к ожидающему их лимузину, но когда шофер открыл перед ней дверцу машины, Люси засомневалась. Она представила, как они снова будут сидеть в машине рядом, и… Нет-нет, этого не должно произойти.

— Вообще-то, Гай, я думаю, мне лучше просто поехать домой, — сказала она. — Я правда устала.

Гай встревоженно посмотрел на нее.

— Ты уверена?

— Да, совершенно уверена.

— Тогда Стив отвезет тебя, — предложил он, но Люси отступила назад.

— Я поеду на метро, — сказала она. — Еще не поздно. Честно, со мной будет все в порядке.

К утру она немного успокоилась. За чашечкой бодрящего кофе Люси убедила себя, что зря так разволновалась из-за пустяков. Никакой паники! Возможно, пара дней в качестве его личного ассистента покажут Гаю, на что она способна. Так значит, надо просто справиться с возложенными на нее обязанностями.

Просто накануне она очень устала, решила Люси. Переработала. Остальное — чепуха.

С легким сердцем Люси отправилась на работу. Помахав Имоджен и новой секретарше, она присоединилась к толпе, едущей на верхние этажи. В этот самый момент она почувствовала легкое головокружение и дрожь. Кажется, она в буквальном смысле поднимается вверх по карьерной лестнице.

Гай отсутствовал все утро. Он предупредил, что его не будет до ланча. Так даже лучше. Она сможет спокойно распланировать дела на весь день. Люси активно работала и старалась не думать о том, как пусто в офисе без него. Но каждый раз она приподнимала голову, когда слышала открывающиеся двери лифта. Словно он мог отменить встречу и явиться раньше.

Но Гай вернулся как раз тогда, когда Люси запихивала в рот сэндвич с ветчиной и крабами.

— Прости, — пробормотала она с набитым ртом. — Я не ждала тебя так рано.

— Я же предупредил, что вернусь к ланчу, — сказал он, удивившись.

— Знаю, просто я не ожидала, что ты придешь прямо сейчас. — Чувствуя себя глупее некуда, Люси стряхнула крошки с губ. — На столе лежит для тебя куча сообщений.

— Отлично — Гай повесил свое длинное пальто в шкаф. — Я получил несколько отзывов о приеме. Всем очень понравилось, как он был организован.

— Шейла молодец.

— Знаю, — кивнул он. — Но ты тоже хорошо потрудилась.

— Ну, тут дела идут потоком, не заканчиваясь. — Люси смутила похвала босса. Ей-то казалось, что прием прошел хорошо только благодаря стараниям Шейлы.

Люси снова взяла в руки бутерброд, надеясь, что Гай сейчас пройдет в свой кабинет. Однако он снял пиджак, закатал рукава рубашки и плюхнулся в одно из кресел.

— Сегодня утром я разговаривал с Шейлой, — продолжил он. — Она сможет выйти только на следующей неделе. С ее отцом все будет в порядке к этому времени.

На следующей неделе. Люси чуть не уронила бутерброд.

Кажется, ее успешной карьере суждено продлиться лишь до начала следующей недели. Надо же, как быстро кончается все хорошее. Но ничего не поделать. Надо заранее подготовить пути к отступлению.

— А я смогу вернуться в приемную? — спросила она, вспомнив про новую девочку-секретаря.

— Если захочешь. Но у меня есть для тебя другое предложение.

Она с любопытством посмотрела на него.

— Какое именно?

— Мне нужен организатор одной вечеринки, — сказал Гай. — А у тебя это отлично получается.

— Вечеринка? — просветлела Люси. — Звучит заманчиво.

— Это будет непростая вечеринка, — предупредил он. — Речь идет о благотворительном вечере в память Майкла. Предполагается, что она должна быть светским мероприятием. Туда приглашены важные персоны, которые будут покупать лотерейные билеты по огромным ценам и жертвовать деньги на нужды медицинского фонда, названного в честь Майкла.

Светское мероприятие? Все интересней и интересней. Она вытащила ежедневник и поискала ручку.

— Когда состоится вечеринка?

— В этом-то и дело. Она должна состояться уже через месяц.

Люси уронила ручку и замерла.

— Через месяц? Но… — Она помедлила. — Обычно для таких вечеринок планируют все за год, не меньше.

— Мы так и поступили, но нас постоянно преследовали неудачи. Первым организатором была девушка, которая через месяц взяла отпуск по беременности. Вторая ушла из-за давления, которое на нее оказывало руководство. Третью переманил другой банк. Были и другие, но я уже не помню, что с ними случилось, — поморщился он. — Так что в этом деле полный беспорядок на данный момент. И если все быстро не исправить, то вечеринку придется отменять. Мне нужен надежный человек, на которого я могу полностью положиться.

Люси открыла было рот, но он продолжил:

— У Шейлы своих дел полно, как ты сама видишь, так что… мы подумали о тебе. — Он остановил на Люси взгляд своих голубых глаз. — Возьмешься?

— А есть другое дело? — спросила она со слабой надеждой.

Гай улыбнулся.

— Это самое важное и срочное, — сказал он. — И потом, я уверен, ты отлично справишься.

Организация благотворительного вечера… А почему бы и нет? Ее глаза весело блеснули.

— Отлично, я берусь за это дело.

— Превосходно. — Гай вскочил на ноги и снял пиджак со спинки кресла. — Договорились. Завтра ты уже можешь заглянуть в нужные документы. Займешься этим вплотную, как только вернется Шейла.



Люси была так взволнована новым заданием, что с трудом дождалась окончания рабочего дня. Придя домой, она буквально плясала по кухне. Мэг подозрительно сверлила ее глазами.

— Боже, что с тобой? Куда подевалась моя подруга Люси? — спросила она насмешливо. — Ты превратила ее в отчаянного трудоголика, который стремится вверх по карьерной лестнице.

Люси рассмеялась и расстегнула жакет, сняла его и перебросила через плечо.

— Прошел всего лишь месяц. Никакая это не карьера, Мэг.

И все же она не могла не думать о возможностях, которые открывались перед ней в будущем. Словно бы она встала на рельсы и мчалась по ним вперед со скоростью поезда, не остановить. Ведь если ей удастся эта вечеринка, то она сможет поискать себе работу в области организации вечеринок и праздников. А это отличная работа: веселая и хорошо оплачиваемая. И серьезная, безусловно. И как ей раньше не пришло в голову попробовать себя в данной области?



Проходя на следующее утро мимо стойки Имоджен, она помахала своей бывшей коллеге, и та махнула ей в ответ, но на ее лице застыло какое-то странное выражение.

Сев за стол Шейлы, Люси включила компьютер и развернулась в кресле, чтобы разобрать документы.

— А, Люси.

Она оглянулась и увидела Гая, который появился в дверях своего кабинета. Атмосфера в комнате сразу накалилась.

— Привет, — сказала она с улыбкой. — Не ждала тебя так рано.

— Кое-что произошло. — В его голосе прозвучали странные нотки. Люси мгновенно подняла голову, испуганно посмотрев на него.

— Со мной что-то не так? — спросила она. — Сегодня все на меня глядят так странно.

И тут она увидела в его руках газету.

— Ты, как всегда, не следишь за новостями, — упрекнул он ее.

— Сегодня еще не успела. — Все внутри нее похолодело. Она была так погружена в свои дела, что ей было не до утренних новостей.

— В таком случае тебе придется прочитать это. — И Гай передал ей газету, которую он развернул на колонке слухов и сплетен.

Люси послушно взяла ее и посмотрела на статью, в которой сообщалось о том, что какие-то знаменитости устраивают вечернику. Эта новость ее не впечатлила.

— Не туда смотришь, — нетерпеливо произнес Гай. — На следующей странице.

Люси начала читать вслух:

— «Кажется, вскоре еще один богатый холостяк распрощается со своей свободой. Многих эта новость сегодня с утра разочарует. Гай Дэнджерфилд, который долгое время встречался с самыми красивыми женщинами в Лондоне, включая Кассандру Вульф, собирается жениться на своей личной помощнице Люси Вест…»

Ее голос звучал все глуше и глуше, и наконец до нее дошел весь ужасающий смысл статьи.

— О… боже мой!

— Вот именно, — кивнул Гай.

Люси подняла на него полный отчаяния взгляд.

— Откуда они это взяли?

— А я как раз надеялся, что ты сама мне расскажешь, — проговорил Гай.

— Я ровным счетом ничего не знаю. — Ее лицо было мрачнее тучи. — Может быть, та медсестра…

— Какая еще медсестра? — нахмурился Гай.

— Ну, она стояла рядом с нами, когда я представила тебя отцу Ричарда, — повинилась Люси. — Она явно прислушивалась к нашему разговору.

Она снова посмотрела на газету, читая вслух некоторые куски статьи. Ее удивлению не было границ.

— «… неразлучны… Гай быстро перевел ее с должности секретаря в личные ассистенты… остались вместе… определенно физическое влечение…» Что? — воскликнула она. — Что за ерунда? Медсестра этого явно знать не могла!

— Ну, главное, чтобы была идея, а уж журналисты ее разовьют, дай им волю, — пожал плечами Гай. — Не очень трудно явиться в приемную и задать пару вопросов секретарям.

— Но зачем? — вскричала Люси. — Между нами же ничего нет. Да и на приеме я выпила всего лишь пару бокалов шампанского. Какое там физическое влечение? Как они вообще обратили на меня внимание?

— Ну, тебя не заметить невозможно, — признал Гай.

В его голосе снова звучала насмешка. Но Люси сейчас было не до веселья. Она в сердцах отбросила газету, словно ядовитую змею.

— Что за ерунда, — сказала она, не зная, что делать дальше. — Звучит так, словно мы с тобой…

— Влюблены? — закончил за нее Гай.

— Ну, в общем, да. Хотя это не так, — быстро добавила Люси, не желая вдаваться в нелепые подробности. — Они все придумали.

— Знаю. Но ведь кто-то же рассказал им о том, что мы вместе ушли с приема, — заметил он. — Слух, построенный на правдивой детали, уже не совсем вранье. — Он прислонился к столу Шейлы и потер подбородок в задумчивости. — Наверное, все же лучше проигнорировать статью.

Люси с сомнением посмотрела на него.

— А если кто-нибудь спросит?

— Будем отшучиваться, — посоветовал он. — И вскоре все забудут о нелепой статье.

— С незнакомыми людьми я бы это и не стала обсуждать, но что мне говорить Имоджен, если она вдруг поинтересуется насчет наших с тобой отношений?

— С чего бы ей интересоваться?

— Ну, на ее месте я бы тоже так поступила, — сказала Люси. — Теперь я понимаю, почему она так глядела на меня с утра! А что подумает Шейла? Будто я заняла ее место и развлекаюсь с ее боссом!

Гай вздохнул.

— Придется звонить ей и все объяснять. Еще надо непременно позвонить матери, чтобы она не подумала неизвестно что. Иначе потом может случиться грандиозный скандал.

— И это все, что мы можем сделать? — пролепетала Люси.

— Пока да, — кивнул он. — Пусть все считают, что у нас романтические отношения, но о свадьбе речь не идет.

— Но… почему же мы тогда не афишируем наши отношения? — задала резонный вопрос Люси.

— Это не их дело.

Люси покачала головой.

— Нет, так от них не отвяжешься.

— Наверное, я в этом ничего не понимаю, — произнес он. — Я могу признать, что нас связывают романтические отношения, и что мы даже подумываем о помолвке, но окончательного решения еще не приняли. Поэтому и не делали никаких публичных заявлений. Больше они от меня ничего не добьются.

И тут Люси вспомнила:

— А как же твой будущий партнер?

Гай тяжело вздохнул.

— Остается надеяться, что Билл Шелдон не читает колонки со сплетнями.

Только он это сказал, как на столе Шейлы зазвонил телефон. Набрав воздуху в легкие, Люси взяла трубку. Нажала на кнопку ожидания и посмотрела на Гая.

— Не поверишь, но это Билл Шелдон. Тебя.

— Шутишь?

Люси покачала головой.

— Боже. — Гай возвел глаза к потолку, но выбора у него все равно не было, так что он взял трубку из ее рук. — Билл, как поживаете? — начал он, придав голосу бодрость, насколько это было возможно. — О, правда? Да, да, это немного неожиданно… согласен. Но мы знаем друг друга не так давно… Все случилось довольно быстро…

Положив трубку, Гай недовольно нахмурился.

— Билл поздравил меня с помолвкой, — объяснил он. — И спрашивал, почему я не рассказал о тебе раньше.

— Хм, и почему же ты не велел ему не лезть не в свои дела? — сладким голоском спросила она.

— Еще он пригласил нас с тобой на вечеринку в честь дня рождения его дочери, которая состоится в следующую пятницу, — продолжил он бесцветным голосом. — А когда Билл Шелдон приглашает, лучше согласиться. Тем более накануне великой сделки. Так что если у тебя уже есть планы на пятницу, их придется отложить.

Люси возмутилась:

— Зачем я-то ему понадобилась?

— Хочет получше узнать тебя, наверное, — предположил Гай. — Так что мы с тобой идем на вечеринку и постараемся убедить всех вокруг, что мы безумно влюблены друг в друга.

Тяжело вздохнув, он направился к себе.

— Как же спокойна была моя жизнь до встречи с тобой, Люси!

— Прости, — только и сказала она.

— Ну, придется нам обоим потерпеть, — произнес он тоном, не терпящим возражений. — А пока что возьмемся за работу.

— Хорошо, — кивнула Люси и развернулась на кресле.



Но сосредоточиться на работе было крайне сложно. Все звонили и спрашивали, спрашивали. Друзья, коллеги, журналисты… Неужто она одна во всем Лондоне не прочитала злополучную статью с утра? И, конечно, все жаждали узнать, назначили ли они дату свадьбы.

И чем чаще трезвонил телефон, тем отчетливее Люси понимала, в какую неловкую ситуацию она поставила Гая. Она и понятия не имела, что может значить простая сплетня для такого человека, как он.

Ну ладно, в конце концов, все самое худшее уже случилось, успокаивала она себя. Слух об их помолвке они в скором времени пресекут, чтобы никого больше не вводить в заблуждение. И постепенно интерес к этой теме угаснет. Шейла вернется, они организуют благотворительную вечеринку, и, когда все закончится…

Что тогда?

Ну, тогда она отправится домой. Ее сердце болезненно сжалось. Но Люси постаралась взять себя в руки. Ведь она всегда знала, что уедет. У нее в Австралии есть обязательства. Она же обещала Хэлу, что вернется, и непременно выполнит свое обещание. А потом можно будет решать, что делать дальше. Впрочем, если она решит остаться в Лондоне, то сможет найти себе достойную работу.

Неожиданно поток ее мыслей прервал Джордж Дункан, начальник отдела по подбору персонала.

— Я насчет вашей помолвки, — объяснил он, усаживаясь на диван в кабинете Гая. — Конечно, мы знаем, вы еще не сделали публичного заявления, но весь персонал так рад за вас, и все задают один и тот же вопрос: когда сотрудники смогут вас поздравить?

Он буквально излучал благодушие, то и дело переводя взгляд с Люси на Гая. Люси тоже попыталась улыбнуться. Гай же, напротив, выглядел раздраженным.

— Нам не терпится пожелать вам удачи, — продолжал лебезить Джордж, — так почему бы вам не присоединиться ко всему персоналу в шесть часов для небольшой вечеринки. Такой небольшой домашний праздничек, — добавил он уже не так вдохновенно, потому что явно не чувствовал поддержки начальства.

Люси села рядом с Гаем, и он накрыл ее руку своей.

— Это так любезно с вашей стороны, Джордж, — только и сказал Гай. — Мы с Люси непременно присоединимся, правда, дорогая?

Люси улыбнулась.

— Конечно, — сказала она. — Замечательная идея.

После ухода Джорджа Люси бросила недоуменный взгляд на своего начальника.

— Что нам делать?

— Нам? — удивился Гай. — То есть ты хотела сказать, что я могу придумать, верно?

— Послушай, я еще недавно работала простым секретарем в приемной, а ты уже давно директор банка. У тебя гораздо больше опыта, не так ли?

— Лгать своим сотрудникам не в моих правилах, — начал Гай серьезно. — Так что нам придется пойти на вечер и улыбаться всем очень тепло, чтобы постараться убедить всех в наших с тобой отношениях.

Он уже было потянулся нажать на кнопку лифта и уйти, но Люси остановила его:

— Постой! Когда-нибудь они поймут, что никакой помолвки не было!

— Можно будет сказать, что мы с тобой просто расстались. Далеко не все отношения длятся долго и заканчиваются счастливым браком, — заметил Гай со знанием дела. — И об этом тоже все знают.

— Действительно! — просияла Люси. — Я, к примеру, могу полюбить другого.

— Вот именно, — подтвердил Гай каким-то убитым голосом. — Тем более тебе не впервой придумывать такие легенды.

Люси покраснела и опустила голову. Странно. Он так разумно все расписал, как по нотам. Тогда почему же все внутри нее похолодело от такой перспективы?

— Улыбайся, — посоветовал он и повернулся к лифту. — Мы же влюблены!



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



В зале было так же много народу, как накануне на приеме. Люси поверить не могла, что все эти люди остались после работы специально для того, чтобы поздравить их с Гаем.

Сердце у нее сжалось от недобрых предчувствий, но она пыталась держать голову прямо и улыбаться, хотя у нее чуть было не закружилась голова от поздравлений и комплиментов в свой адрес. Гай выглядел все таким же спокойным и улыбчивым, как прежде. Он держал ее руку в своей, и это придавало ей уверенности в себе.

Но в центре внимания был именно Гай. Он принял весь удар на себя, и это было благородно с его стороны. Казалось, ему совсем не трудно поддерживать легкую беседу. С каждым сотрудником он разговаривал так, словно тот был самым лучшим его другом. Иногда Гай ловил ее взгляд и одними глазами спрашивал, все ли в порядке. И Люси уверенно кивала в ответ.

Обернувшись, она вдруг столкнулась лицом к лицу с Имоджен.

— Так, так, — проговорила Имоджен, неодобрительно качая головой.

Люси звонко рассмеялась.

— Мне надо было сразу все рассказать тебе, Имоджен, но я сама не знала, что происходит.

— Зато я знала.

— Как? — удивилась Люси.

— Я с самого начала заметила, что между тобой и Гаем что-то есть.

— Правда?

Имоджен улыбнулась.

— Это же очевидно, Люси! Одно то, как вы смотрели друг на друга… И потом, между вами так и искрит. Рядом того и гляди воздух загорится, — лукаво подмигнула она Люси. — Так что я совсем не удивилась, когда прочла ту статью, — закончила Имоджен. — И зря ты так долго молчала.

Если Имоджен все поняла, значит, и остальные тоже. Люси почувствовала себя не слишком уютно.

Неужели это правда?

Голубые глаза Люси поискали в толпе Гая, стоявшего в другом конце зала. Он развлекал группу коллег, которые покатывались со смеху от его шуток. Он даже не смотрел в ее сторону, но она все равно чувствовала тепло его улыбки.

И тут словно пропасть разверзлась у нее под ногами.

Ну конечно! Так и есть! Разумеется, она в него влюблена. Какой же дурой надо было быть, чтобы не замечать очевидного. Имоджен права.

Гай… Люси улыбнулась сама себе и постаралась выглядеть как самая счастливая невеста. Но внутри нее все переворачивалось от волнения. Когда же это произошло? Когда он успел стать смыслом ее жизни? Когда ей стали дороги его улыбка, взгляд синих глаз, его чувство юмора?

Потягивая шампанское, Люси ощущала легкое головокружение. Как выяснилось, она совершенно не знала саму себя.

Ведь всего пару недель назад она была уверена, что любит Кевина. А может, это было лишь мимолетное увлечение? И тут ей пришло в голову, что до сих пор она никого не любила.

Да и ее не любили по-настоящему.

Она просто воображала себе романтические чувства. Не больше. И тут оказалось, что она способна на более глубокое чувство.

Интересно, как на самом деле относится к ней Гай?

С чего бы ему любить ее? Она доставила ему столько неприятностей. А теперь еще и эта история с вымышленной помолвкой…

Люси даже поморщилась. Да она была настоящей ходячей проблемой. Гай заслуживает большего.

Неожиданно она оказалась рядом с Гаем, который разговаривал с Джорджем. Как выяснилось, оба искали ее, и Гай улыбнулся ей так, что у нее зашлось сердце. Стоп, он всего лишь играет свою роль. Надо об этом помнить. Вот он взял ее под ручку. И ей тоже надо улыбнуться.

Гай всего лишь притворяется, что влюблен. А ей теперь придется ему подыгрывать. Это все, чем она сможет отблагодарить его после того бардака, который устроила в его жизни. Он ясно дал ей понять, что надо делать, и она постарается не подкачать.

Люси широко улыбнулась и попыталась расслабиться рядом с Гаем, приобняв его за пояс. Джордж произнес речь, но она едва различила смысл его слов. Потому что присутствие Гая смущало ее больше, чем обычно. Но боже, как бы ей хотелось, чтобы они с ним остались наедине. Прижаться к нему, обнять…

По окончании речи Джорджа все начали хлопать. Зазвенели бокалы под хор голосов, чествовавших Люси и Гая, и потом Гай шагнул вперед для ответной речи. Люси была ему за это благодарна, потому что сама она сейчас и двух слов связать бы не сумела. Она могла только улыбаться, и больше ничего. Хорошо, хоть это у нее получалось.

— Хочу поблагодарить всех вас за добрые пожелания и за этот теплый вечер, — сказал он. — Я знаю, что Люси так же тронута, как и я. — Он посмотрел на нее, и она кивнула в ответ, подтверждая его слова.

Правда, в настоящей момент больше всего на свете ей бы хотелось, чтобы он забыл обо всех собравшихся, отвез ее домой и занялся с ней любовью.

— Признаться честно, — неожиданно сказал Гай с очаровательной улыбкой, — тот факт, что мы любим друг друга, нам с Люси помогла осознать та самая статья, которая наделала столько шума. И мы благодарны журналистам за нее. Мы не забудем этот вечер, правда, дорогая?

— Да, — кивнула она. Она уж точно не забудет тот день, когда поняла, что любит его.

— Так что спасибо вам еще раз за все, — закончил Гай, и снова раздался взрыв аплодисментов, за которым последовала странная тишина.

Очарованная моментом и близостью к Гаю, Люси не сразу поняла, что все чего-то ждут. А когда встретилась взглядом со своим «женихом», ее сердце упало. В его глазах искрился смех. Он медленно наклонил голову — и вот его губы уже коснулись ее.

Это прикосновение вскружило ей голову почище шампанского. Земля, казалось, уплыла из-под ее ног куда-то далеко-далеко. Люси словно перенеслась в волшебную страну, где было так хорошо, что и словами не опишешь.

Всего один поцелуй, а как все изменилось! Гай улыбался, но взгляд его почему-то стал серьезным. Всем своим существом она тянулась к нему, словно к спасительному кругу.

Впрочем, пора спуститься с небес на землю, ведь это всего лишь игра, не больше.

Как тогда, перед больницей.

Поэтому Люси очень не хотелось бы, чтобы Гай узнал о ее истинных чувствах. Это было бы так некстати. Ведь он до сих пор считает ее безответственной особой, не способной на серьезный поступок.

Нет, теперь все изменится, навсегда. Со временем она убедит его в том, что она серьезный человек. Но сегодня просто придется доиграть роль до конца.



— Что ж, кажется, все прошло неплохо, — заметил Гай, когда они уселись рядом в его машине. На сей раз Люси не стала настаивать, что она поедет на метро. Да Гай ее и не отпустил бы — ведь их вышли провожать несколько десятков сотрудников компании.

Люси безумно устала от всей этой неразберихи — в том числе и в собственных чувствах и мыслях. Поэтому она молчала. Тем более что Гай опять находился так близко от нее.

— С тобой все в порядке? — тихо спросил он. Люси выдавила улыбку.

— Да. Правда, немного устала.

— Тяжелый денек выдался, верно? — Гай улыбнулся. — Надеюсь, нам удалось убедить всех в том, что мы влюблены.

— Это замечательно, верно? — согласилась она, стараясь соответствовать его тону. — Из тебя вышел бы неплохой актер.

— Да и ты неплоха в этой роли, — сказал Гай, и его взгляд остановился на ее губах. — Наш поцелуй был достаточно убедительным.

— Мне показалось, я немного переиграла, — заметила Люси беззаботным тоном, хотя ее сердце обливалось кровью при одном воспоминании. — Просто мне хотелось, чтобы все поверили, будто я без ума от тебя.

— Тебе это удалось. Даже я в это поверил.

— Может, мне пойти на курсы актерского мастерства? В этой области я еще не пробовала свои силы. — Люси отвернулась к окну.

Как странно. Никогда еще ее слова не расходились так сильно с ее чувствами и желаниями.

— Все эти люди, — продолжила она с трудом, — они пришли тебя поздравить. Как трогательно…

— И тебя, — напомнил он — Ты работаешь в нашей компании всего пару недель, а о тебе уже все знают. Я наблюдал за тобой сегодня, Золушка. Ты была просто великолепна. И вела себя так, словно наслаждалась происходящим. У тебя определенно есть способность покорять окружающих одной лишь улыбкой.

Но не тебя, с грустью подумала она.

— Отличная из нас вышла команда, правда? — с излишней бодростью подхватила она.

— Да, — сказал Гай, не отводя взгляда от ее лица. — Начинаю думать, что это так.

В салоне повисло молчание. Люси облизнула пересохшие губы. Она снова посмотрела в окно.

— Движение ужасное, — сказала она, радуясь тому, что ей пока удается говорить спокойно. — Я быстрее доберусь до дома пешком.

— Вот уж нет, — возразил Гай. — Будет проще, если ты поедешь сегодня со мной. Убедительней, по крайней мере.

— Не думаю, что это хорошая идея.

— У меня же есть свободная комната.

Не могла же она ему признаться, что находиться рядом с ним — для нее сущее мучение. Не признаваться же ему в любви?

— Я лучше поеду к Мэг, — вздохнула Люси. — Мне нужно побыть одной. Отдохнуть.

— И тебя не волнует, что все удивятся, почему ты живешь у Мэг, а не у мужчины, которого любишь?

Люси послышалась насмешка в его голосе.

— Пусть считают, что я берегу себя для свадебной ночи, — парировала она, но Гай тут же замотал головой.

— Нет, не выйдет.

— Почему же?

— Да потому что одного взгляда на тебя достаточно, чтобы понять — ты человек, который все делает на полную катушку. Ты не из тех, кто останавливается на полпути, считаясь с разумными доводами. Ты не чопорная английская дамочка. И когда такая, как ты, влюбляется, она непременно переезжает жить к своему любимому, а не отсиживается до поры до времени у подруги.

Люси тяжело вздохнула. Он буравил ее своим пристальным взглядом.

— Кто знает, а вдруг я за это время изменилась? — загадочно проговорила она.



Как ни странно, Мэг поддержала точку зрения Гая.

Люси рассказала ей всю правду о так называемой свадьбе и отношениях со своим боссом, старательно скрывая свои настоящие чувства к этому мужчине.

— Ничего не понимаю, — заявила Мэг. — Почему все же ты не переедешь к нему? Очевидно же, что он сохнет по тебе.

— А вот и нет.

Мэг уставилась на нее.

— Но я думала, ты любишь его.

— В том-то и дело. Я бы хотела, чтобы он тоже полюбил меня. Но этому, кажется, не суждено случиться.

— Ну, он и полюбит, когда узнает тебя получше.

Люси лишь вздохнула.

— Хотелось бы верить. Но дело в том, что той хорошенькой и немного фривольной Люси Вест, всякий раз готовой рассмеяться, больше нет. Но кто остался на ее месте? Я и сама хотела бы знать. — и Люси задумчиво взглянула на Мэг. — Если я сама не знаю, кто я такая, то как об этом узнает Гай? И как сможет меня полюбить?



— Надеюсь, ты не забыла о вечеринке, на которую пригласил нас сегодня вечером Шелдон?

Люси подпрыгнула от неожиданности. Гай вошел к ней в кабинет, и ее сердце тут же ухнуло куда-то вниз. Всю последнюю неделю она старательно избегала его.

Шейла наконец вернулась на свое рабочее место, и Люси переехала в новый кабинет, в качестве организатора благотворительного вечера. Какое это было для нее облегчение — не встречаться каждый день с Гаем! Она загрузила себя текущими делами, которых, надо сказать, было полно, и старалась не думать о нем и о своих чувствах.

Работа занимала все ее время. Она с радостью посвятила себя составлению плана мероприятия, а сжатые сроки, отпущенные на подготовку, только подзадоривали ее, добавляя адреналина. Люси вся нацелилась на успех.

— Нет, не забыла, — ответила она, когда ее дыхание восстановилось. — Я как раз думала, что бы такое надеть.

На приглашении стояла пометка «черный галстук». А это значило, что все дамы будут в вечерних туалетах, а мужчины — в смокингах. Они с Мэг накануне вечером пересмотрели весь ее гардероб, но ничего подходящего так и не нашли. Тогда Люси сбегала в обеденный перерыв в магазин и потратила на новый наряд половину своей зарплаты. Зато купила такое платье, о котором до недавнего времени и мечтать не могла.

— Хочу выглядеть, как леди, — сказала она продавцу-консультанту в магазине. И теперь она вполне могла гордиться своим черным шелковым платьем и черными лаковыми туфлями на шпильке.

— Уверен, ты сразишь всех наповал, — сказал Гай. Потом помолчал, словно хотел добавить что-то еще, но передумал, и лишь пообещал, что заберет ее в восемь.



— Ты выглядишь на все сто. — Мэг не скрывала восхищения, когда Люси спустилась вниз, переодевшись. — Гай не сможет от тебя оторваться весь вечер.

Люси как раз рассчитывала на обратное. Потому что сам Гай в простом черном костюме действительно выглядел великолепно. Один взгляд на него — и колени Люси готовы были подогнуться, а голова пошла кругом.

Увидев ее, Гай даже присвистнул.

— Ты в этом платье какая-то взрослая, — только и сказал он.

Однако, когда они прибыли на вечер, уверенность Люси испарилась. Она сравнила себя с окружающими и поняла, что ее платье было более чем скромным. Любое украшение присутствующих там женщин стоило в сотни раз дороже, чем ее платье.

Она словно попала в параллельный мир. Мир баснословных денег и власти.

Люси привыкла к вечеринкам, на которых гремела вовсю музыка, и под этот шум все старались друг друга перекричать, и было безумно весело.

На вечеринке Шелдона тихо играл квартет, вымуштрованные официанты бесшумно скользили с подносами с канапе и шампанским, а гости тихо беседовали друг с другом; Ни шума, ни смеха. Люси послышался вздох рядом.

— Иногда в таких ситуациях мне хочется вскочить на стул и выкрикнуть какую-нибудь непристойность, — вдруг сказал ее спутник. — И посмотреть, как отреагируют на это собравшиеся.

Как хорошо, что хоть кто-то думает так же, как она, с облегчением подумала Люси и улыбнулась.

— Или прыгнуть в фонтан, — поддержала она его.

— Или станцевать на столе в баре.

Они улыбнулись друг другу как два нашаливших подростка.

— Обещай мне, что наш благотворительный вечер не будет таким же скучным, — попросил Гай.

— Не будет, — подтвердила Люси. — Там будет много веселья.

— Обещаешь?

— Обещаю.

Гая подсел ближе к ней:

— Люси…

— Гай, рада тебя видеть!

Оба вздрогнули. Рядом с ними появилась высокая худощавая брюнетка. При виде ее яркого наряда Люси в очередной раз стало стыдно за свое скромное одеяние.

— Саския! — И Гай поцеловал подошедшую в щечку. — Дочь Билла, Саския Шелдон. Саския, позволь тебе представить мою невесту, Люси Вест.

— Да, я слышала, вы помолвлены, — тепло проговорила Саския. — Мои поздравления. Расскажите же мне все. Хочу знать подробности.

И Гай начал сыпать подробности. А Люси наблюдала за ними в это время. Неплохо они смотрятся, пришлось признать ей. На краткий миг она подумала, что должна ненавидеть Саскию, но не могла.

Сразу было видно, что Саския из тех женщин, которых можно назвать серьезными зрелыми личностями. Она была умной, привлекательной, успешной, интересной и в то же время удивительно приятной особой. Будучи дочерью Билла Шелдона, она, очевидно, принадлежала к высшему свету Лондона. Из разговора Люси узнала, что она успешный юрист и владеет собственной юридической фирмой.

И Люси поняла, какая женщина подходит Гаю. Как же он сам этого не видит? Да разве ее, Люси, можно сравнивать с такой девушкой, как Саския? После нее он бы и смотреть на Люси не стал. «Ты выглядишь взрослой», — сказал он совсем недавно, и эта фраза прозвучала как очередная насмешка.

Ничего, теперь-то она точно повзрослела.



Вечер казался бесконечным. Люси улыбалась и непринужденно болтала с новыми знакомыми, отчаянно желая, чтобы все поскорее закончилось. И когда Гай наконец-то предложил уйти, она облегченно вздохнула.

— Твои туфли выдержат прогулку? — спросил он, когда они вышли на улицу. — Слишком хороший вечер, чтобы ехать на машине. К тому же я бы хотел подышать свежим воздухом. Как считаешь?

И они направились к Трафальгарской площади. Шли они молча, чуть поодаль друг от друга, но Люси вся дрожала от напряжения. Мутный свет уличных фонарей бросал неверные тени на их лица, скрывая истинные чувства обоих. И Люси радовалась, что Гай не видит ее.

— Что-то ты совсем притихла, — заметил он, когда они проходили мимо Национальной Галереи, — понимаю, наверное, ты устала. Но справилась ты отлично. Всех знакомых Билла ты очаровала, равно как и его самого. Горжусь тобой, даже несмотря на то, что ты не моя невеста.

— Я совершенно не вписываюсь в светское общество, — жалобно призналась Люси. Этот вечер снова напомнил ей о разнице в их социальном положении.

— Ничего подобного, выглядела ты отлично, — похвалил ее Гай. — И до сих пор…

Он остановился и развернул ее к себе лицом.

Его слова бальзамом пролились ей на душу.

Здесь, в центре города, было полно людей, но Люси вдруг показалось, что они с ним сейчас одни на всем белом свете.

— Спасибо, — пробормотала она, а затем Гай без предупреждения притянул ее к себе.

— Я бы с удовольствием поцеловал тебя еще раз, — прошептал он. — Весь вечер я думал только об этом, с той самой минуты, как увидел тебя в новом платье. Нет. С тех самых пор, как я поцеловал тебя на вечеринке. Можно мне снова это сделать?

— Я не… не знаю… не уверена, что это хорошая идея, — пролепетала Люси в замешательстве.

Все разумные слова вылетели из головы. Да и о чем можно было думать, когда Гай так близко? А его руки нежно гладят ее, не оставляя шанса для сопротивления.

— Почему нет? — прошептал он, целуя ее в шею.

Девушка задрожала.

— Потому что… — Ее чувства в данный момент напоминали вихрь или вулкан, который она тщетно пыталась утихомирить.

Его губы уже исследовали ее подбородок.

— Не слишком убедительный аргумент, надо отметить, — усмехнулся он.

— Зачем ты это делаешь? — Она наконец обрела голос.

— Зачем? — Его губы теперь были совсем близко от ее губ. — А ты разве не хочешь того же?

И вот это уже было нечестно. Наверняка он давно уже знал, что она всем своим существом кричала: «Хочу, хочу!»

Но вслух она пробормотала:

— Дело не в этом…

— Ты просто не хочешь признаваться первой, — прошептал Гай. И Люси больше не смогла сдерживаться.

— Да, — выдохнула она и тут же ощутила его губы на своих.

Она в прямом смысле слова растворилась в нем, в своих чувствах к нему. Прижалась так крепко, словно боялась потеряться одна в этом огромном мире.

— Люси, — прошептал Гай, едва дыша. — Люси. — Он взял ее лицо в свои ладони, его темные глаза горели страстью. — Едем ко мне.

Люси задрожала.

— Нет, — собравшись с силами, твердо ответила она. — Нет, вот это уже точно плохая идея.

— Снова притворяешься, что не хочешь?

— Нет, — твердо заявила она. — Мы с тобой работаем вместе, Гай. И скоро я уезжаю. Так какой смысл начинать отношения?

— Но нам было бы хорошо вдвоем.

Нет, потому что я хочу за тебя замуж. Но вслух она этого не скажет, конечно. Гай и сам все прекрасно понимает. Она не из тех, на ком может жениться такой парень. А роль временной любовницы ей не подходит.

Возможно, раньше Люси бы согласилась на такое предложение. Но теперь она изменилась.

Она сделала шаг назад.

— Ты же сам говорил, что мне пора взрослеть, Гай. И благодаря тебе я изменилась. Той легкомысленной девушки, которую ты знал раньше, больше нет. Прости, но давай оставим все как есть.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



Люси набрала воздуху в легкие и постучалась в дверь кабинета Гая.

— Войдите.

Он сидел за столом, когда она вошла, и вид у него был отвлеченный. Но когда он взглянул на нее, голубые глаза сверкнули ледяными кристаллами.

— Люси, — сказал он. — Чему обязан удовольствием видеть тебя?

С последней их встречи они едва виделись, и тот роковой поцелуй, казалось, был совершенно забыт. Но не для Люси. Все выходные девушка мучилась воспоминаниями и жаркими образами. Что бы случилось, если бы она приняла предложение Гая? Нет, все же она правильно поступила. Временные развлечения ей больше не нужны.

— Шейла сказала, что ты можешь уделить мне пару минут. — Сердце бешено колотилось в груди.

— У тебя есть вопросы по организации вечера?

— Нет…. Вообще-то, да, в некотором смысле.

— В таком случае присаживайся. — И Гай жестом пригласил ее на диван.

Люси опустилась на краешек кожаной подушки, не сводя напряженного взгляда с его лица. Вокруг его глаз залегли глубокие тени, что свидетельствовало о переутомлении.

С того памятного вечера она почти его и не видела. Погруженная в хлопоты по подготовке благотворительного вечера, Люси не часто сталкивалась с ним в здании. Пару раз они встречались по делу, да и только. Она бы к нему и не пришла, если бы не острая необходимость.

— В чем дело? — спросил Гай, устраиваясь рядом с ней.

Люси тяжело вздохнула.

— Я собираюсь назад в Австралию, — выпалила она.

На мгновение он замер.

— Сейчас?

Она кивнула.

— И как можно скорее.

— Разве ты не можешь подождать? До вечера осталась пара недель. Ты мне нужна здесь. Слишком поздно нанимать другого человека, — сказал он, гневно сверкнув глазами. — Ты не можешь уйти и бросить дело на полпути.

— Я этого и не хочу, — произнесла она с горечью. — Но мне надо срочно помочь Мередит.

— Мередит? — Гай нахмурился. — А что случилось?

— Вчера я навещала Ричарда, — сказала она. — И так случилось, что в минуту откровения он рассказал мне, что ему всегда нравилась Мередит и теперь он хочет ее увидеть. Зная о чувствах Мередит, я просто не могу поступить иначе. Мне срочно нужно возвращаться на ферму. Только когда я приеду, Мередит сможет вылететь в Лондон.

Люси говорила очень быстро, словно боялась, что он ее перебьет.

— Я думала об этом всю ночь. Понимаю, что я тебя ужасно подвожу, но… — И тут она тяжело вздохнула. — Я стольким обязана Мередит. Я должна вернуться к Хэлу, чтобы она смогла приехать в Лондон и наконец обрести счастье, которое заслуживает. Я обязана это сделать ради нее, Гай, — сказала она, понизив голос. — Мне очень жаль, но я обещала Хэлу вернуться до того, как уедет Мередит.

— Позавчера я разговаривал с Хэлом по телефону, — возразил Гай. — Он сказал, что племянники вернулись в Сидней.

— Да, и Мередит сообщила мне по почте то же самое. Но Хэлу все равно нужна кухарка.

Поднявшись с дивана, Гай одним движением оказался у огромного окна и уставился на собор Святого Петра.

— А ты сама чего хочешь, Люси? Ты хочешь вернуться?

— Нет, — призналась она.

— Это из-за Кевина?

— Нет! — воскликнула она, словно испугавшись. — Я поняла, что была влюблена не в него, а в саму идею любви. Он был для меня всего лишь образом настоящего мужчины. Я его и не знала толком. И не хочу узнавать.

Гай заметно расслабился и повернулся к ней.

— Тогда расскажи Хэлу о своих чувствах, — посоветовал он. — Я хорошо его знаю. Он не будет удерживать тебя на ферме насильно. Кроме того, теперь ему будет легче, когда дети уехали. Он справится и без тебя пока что. Попроси его отпустить Мередит.

— А как же мое обещание? — неуверенно пробормотала Люси.

— Но ты же мне тоже обещала, что подготовишь вечер, — напомнил он ей и улыбнулся. — А он не получится веселым, если его организуешь не ты.

Она кусала губы.

— Уверена, любой может с этим справиться.

— Нет, уже поздно искать нового человека. — Гай мотнул головой. — Ты мне нужна тут. Ты так хорошо работала, вложила в это дело кучу отличных идей. И уйти сейчас? Нет, не получится. И потом, помнишь о нашей так называемой помолвке? Или уже забыла?

— Может, настало время отменить ее? — предложила Люси. — Сотрудники давно заметили, что мы почти не общаемся.

— Наверняка они думают, что мы пытаемся сохранять дистанцию на людях и наверстываем упущенное по вечерам. И только нам с тобой известно, что это не так, — сказал он со злобной усмешкой.

Люси виновато опустила глаза.

— Послушай, осталась только пара недель, — продолжал Гай. — Позвони Хэлу, и узнаем, что он скажет. А если возникнут проблемы, я сам с ним поговорю. Мне нужно, чтобы этот вечер удался и чтобы мы основали медицинский фонд в честь Майкла.

— А как же помолвка?

— Устроим показательную ссору, после которой ни у кого не останется вопросов, почему мы расстались, — отчеканил он. — И после этого ты сможешь уйти куда хочешь и делать что хочешь. Но сначала — вечеринка. Настала пора доказать, что ты можешь довести до конца серьезное дело, Люси.



Над головой Люси взрывались, гремели и сверкали салюты, и она невольно улыбалась, слыша громкие возгласы восхищения вокруг. Фейерверки были отличной идеей.

— Вот ты где.

На голос Гая у Люси всегда была однозначная реакция. Вот и сейчас то же самое. Как бы она ни сдерживалась, но сердцу не прикажешь, и опять оно забилось о ребра с удвоенной силой.

Ценой неимоверных усилий ей все же удалось завершить организацию вечеринки. Кажется, все прошло успешно. По окончании вечера она уже не будет сотрудником банка «Дэнджерфилд и Данн». И эта глупая игра в помолвку будет закончена тоже.

— Я искал тебя повсюду, — сказал Гай.

— По большей части я была за кулисами, — отозвалась Люси.

— Что ж, у тебя все получилось. Эта была отличная работа. Все непрестанно говорят мне, что им здесь очень нравится, а директор больницы не перестает улыбаться. Я предполагал, конечно, что ты справишься. Но ты превзошла все мои ожидания.

Люси сглотнула.

— Спасибо, что дал мне такую возможность, — бодро проговорила она. — Я многому научилась.

Гай взглянул на нее. Она была в том же черном платье, которое надевала на прием у Шелдона. Конечно, оно было связано для нее с горькими воспоминаниями, но не надеть его только по этой причине она не могла. Другого у нее все равно не было.

Над головой вспыхивали и таяли разноцветные шары. Как и их с Гаем отношения, они были обречены на скорое затухание.

— Ты хорошо выглядишь, — вдруг сказал Гай. — Ты не должна прятаться тут. Идем потанцуем.

— Нет, я… — Люси не могла больше притворяться веселой и улыбаться. Настала пора прощаться. И пусть это произойдет здесь, в темноте. — Мне тут нравится больше. Как-то спокойней.

— Ладно, — кивнул он, не отводя от нее взгляда. — Может, пройдемся тогда?

Она пожала плечами. Просто скажи это, твердила она себе. Скажи: настала пора прощаться, Гай.

Но она не могла себя заставить.

Они медленно шагали по аллеям. И Люси тщетно пыталась выкинуть из головы воспоминания об их немногочисленных встречах.

— Хэл сказал мне, что ты звонила, — наконец прервал тишину Гай. — Он говорит, Мередит вернулась в Лондон.

— Да, вернулась. Но все пошло совсем не так, как я себе представляла, — горько призналась Люси. — Оказалось, что Ричард безразличен к нам обеим. Кажется, ему больше понравилась та вертлявая медсестричка, которая ухаживала за ним в больнице.

И Люси поморщилась при одном воспоминании об их с Мередит разговоре.

— Я думала, что помогаю Мередит, а оказалось, что я опять все испортила, — грустно сказала она. — Мне вообще не надо было влезать не в свое дело. Я хотела поступить ответственно, но у меня опять ничего не получилось.

— Но ты не можешь реализовать мечты своей сестры, — возразил Гай. — Она должна сделать это сама.

Люси выдавила улыбку.

— Да уж. У меня тоже появилась мечта, — призналась она.

— Правда? — Он остановился и посмотрел на нее. — Какая?

— Я решила, что буду делать карьеру в области организации мероприятий, — сказала она, просияв. — Даже хочу создать собственную фирму.

Повисла пауза.

— Совсем неплохо, — вынес свой вердикт Гай.

— И сегодня я нашла следующего клиента, а несколько человек взяли мои визитки.

— Отлично, — похвалил Гай, хоть и весьма сдержанно. — Думаю, у тебя все получится.

— Да, дело сдвинулось с мертвой точки, — тихо произнесла Люси. — И кажется, настала пора для ссоры.

— Какой еще ссоры?

— Ну, той самой ссоры влюбленных, о которой мы с тобой договаривались, помнишь?

— Ах, ты о той ссоре, — протянул он. Они отошли на приличное расстояние от основного места действия, но до них все равно долетали смех и возбужденные голоса участников. — Если это именно то, чего ты хочешь, — хрипло проговорил Гай.

— Это именно то, о чем мы договаривались, — поправила его она, проглотив ком в горле.

Он заглянул ей в глаза.

— Так что будет предметом нашей ссоры?

— Я… могу упрекнуть тебя в том, что ты флиртуешь с другими женщинами, — попыталась отшутиться она, но он печально покачал головой.

— Но я не флиртую.

— Или ты можешь сказать, что я слишком проста и глупа для тебя.

— Но это не так.

— Или тогда мы можем решить, что не подходим друг другу.

— Разве?

Люси отвела взгляд в сторону.

— Думаю, да. Дело не в тебе, конечно, а во мне, — сказала она поспешно. — Я сейчас на распутье. Ты навсегда изменил мою жизнь, и мне надо заново обрести саму себя.

Она чуть-чуть помолчала.

— Когда я последний раз приходила к тебе, ты сказал мне напоследок, что мне надо закончить хотя бы одно дело. И я поняла, что до сих пор ничего не доводила до конца. Это первый мой завершенный проект. А раньше я всегда лишь скользила по жизни, совершено не задумываясь о последствиях своих дел и поступков. Я… даже не знаю, кто я такая и что умею, — сказала она. — Мне еще предстоит это выяснить.

Ее голос вдруг начал дрожать, и она снова замолчала.

— Но хочу, чтобы ты знал: эти последние недели были самыми счастливыми в моей жизни. Я наконец-то получила настоящую взрослую работу. Мне очень понравилась твоя компания. Я благодарна тебе за то, что ты предоставил мне шанс проявить себя. И… мне очень трудно сказать тебе «прощай», — закончила она быстро.

— Тогда зачем это делать? — спросил сбитый с толку Гай.

— Мне необходимо разобраться в собственных чувствах, — твердо произнесла она, встретившись с ним взглядом. — Вдруг это несерьезное увлечение, как с Кевином. Еще некоторое время назад я бы смело могла сказать, что люблю тебя, Гай. Но теперь… я не совсем уверена в том, что это так. Понимаешь? — в тревоге спросила она.

Он вздохнул.

— В каком-то смысле, да, — сказал он наконец. — Тебе нужен отдых и время, чтобы разобраться в самой себе. Так что… — Он взял ее за руку и улыбнулся. — Нам лучше поссориться. Ты первая. Начинай.

На лицо Люси наползла неуверенная улыбка, но она тут же сжала губы.

— Гай, ты ужасный человек, — сказала она, сверля его взглядом.

— А ты скучная особа, — ответил он. Его пожатие было теплым и крепким, словно бы они вели самый дружеский разговор. Их губы говорили одно, а глаза — совсем другое.

— Твои шутки отвратительны.

— А ты вовсе не такая хорошенькая, Золушка, — усмехнулся Гай, притянув ее ближе.

От возмущения Люси задохнулась.

— Ненавижу тебя, — прошипела она.

— Я тоже тебя ненавижу, — сказал он и приблизился к ней, подарив ей на прощанье самый жаркий поцелуй на свете.

Люси в последний раз наслаждалась его объятиями. Его руки скользили по ее спине, и она прижалась к нему всем телом.

Через мгновение Люси сделала шаг назад, с трудом расцепив объятия. Гай мгновение колебался, словно не желая отпускать ее, но потом его руки покорно опустились.

— Спасибо тебе, Гай, — сказала она дрожащим голосом. — Спасибо за все.

И с этими словами она поспешила прочь.



— Люси! — в изумлении всплеснула руками Имоджен. — Не ожидала тебя здесь увидеть! Ты вернулась к нам?

В ее голосе звучала надежда.

— Нет, — смутилась Люси. Она пришла сюда только на пару минут, чтобы забрать документы. А со всех сторон неслись приветствия. — Мне надо забрать свои вещи.

— А, — разочарованно протянула Имоджен. — Я уже надеялась, что ты передумала. Без тебя тут все совсем не так.

— Но я работала с вами всего один месяц.

— А как будто десять лет! Мы все тут скучаем по тебе, особенно Гай, — заговорщицким тоном сообщила Имоджен. — Он сам не свой с тех пор, как ты ушла. Да, он по-прежнему веселый и дружелюбный директор, но теперь ему приходится делать вид, что все в порядке. — Она покачала головой. — Я сначала даже не поверила, что вы разошлись. Вы так подходили друг другу. Что же случилось?

— Оказалось, что мы совсем не подходим друг другу, — объяснила Люси.

— Так же и Гай сказал, — разочарованно протянула Имоджен. — И этого никто не может тут понять. Вы же идеальная пара!

Люси смущенно улыбнулась.

— Нет, Имоджен, ты не права. Возможно, все так выглядело со стороны, но мы с ним разные люди.

Имоджен сочувственно смотрела ей вслед, качая головой.

Шейла сообщила Люси, что босса с утра не будет на месте, так что она спокойно может зайти и забрать необходимые документы. Сталкиваться с ним в его же офисе Люси не собиралась.

Она проскользнула в свой бывший кабинет и быстренько собрала вещи. Она старательно не поднимала глаза, чтобы не зацепиться за какую-нибудь дорогую сердцу деталь.

Собрав вещи в большую коробку, она закрыла кабинет, сдала ключ Шейле и выбежала к лифтам.

Лифт застрял где-то внизу. Люси нетерпеливо переступала с ноги на ногу.

— Ну же, быстрей, — шептала она, как заклинание.

Слава богу, лифт наконец-то затормозил на ее этаже. Двери разъехались и… в кабине стоял Гай.

Все тело Люси пропело радостный гимн в его честь, но ноги отказывались нести ее вперед.

— Люси! — невольно вскрикнул мужчина.

Так они стояли и смотрели друг на друга в немом изумлении, а еще парочка работников фирмы, которые ждали своей очереди на лифт, смотрели на этих двоих какое-то время, потом тактично перешли к другому лифту. Гай сглотнул.

— Не ожидал тебя здесь увидеть, — сказал он наконец, и его взгляд буквально впился в ее лицо.

— Шейла сказала, что тебя с утра не будет, — буркнула Люси в свое оправдание, прижимая коробку к груди. Однако ноги ее уже не держали, и она была готова вот-вот рухнуть с этой коробкой.

— Я должен был ехать на встречу, но неожиданно она отменилась…

В этот самый момент двери лифта стали закрываться, поэтому Гай протянул вперед руки и придержал двери.

— Так… зачем ты здесь? — спросил он, не отводя взгляда от ее лица.

— Хотела забрать вещи. — Люси кивнула на коробку. Она тоже никак не могла оторвать от него взгляда. Как же она по нему соскучилась! По его голосу, по его улыбке, по насмешливым голубым глазам.

Нет, нет, это все неправильно! Она тщетно пыталась взять ситуацию под контроль. Надо всего лишь сказать «прощай» и поспешить вниз.

— Шейла знала, что ты придешь? Она ничего не сказала мне, — хмуро заметил Гай.

— Я просила ее никому не рассказывать, — сказала Люси быстро. — Так было бы лучше. Для всех.

— Почему?

Люси пожала пленами, и Гай шагнул из лифта.

— Почему, Люси? — повторил он.

— Мне надо идти, — сказала она твердо, но он преградил ей путь.

— А я тебя не отпускаю. Я слишком по тебе соскучился.

Рядом с ними толпились сотрудники, спешившие на другие этажи, но как только они понимали, что за сцена перед ними разыгрывается, тут же исчезали из виду.

— У меня новая работа, — дрожащим голосом проговорила Люси. — И мне надо скорее возвращаться на место.

— Я говорю не о работе. — Гай начинал сердиться. — Я тосковал по тебе. Я не могу нормально работать, не могу ни есть, ни спать. Посмотри же на меня, во что я превратился!

— Гай, ты все усложняешь…

— Что я усложняю? Мне невыносимо сидеть дома и тосковать по тебе, вот что!

— Я так и знала, так и знала, — повторяла она в полном отчаянии. — Стоило тебя увидеть, и вот, пожалуйста, все началось сначала. Мне нельзя с тобой встречаться.

— Это еще почему?

— Просто… я же знаю, что совсем не подхожу тебе. Временной любовницей я быть не хочу, мне нужно больше. Я ушла, потому что хочу стать самой собой. Ты и сам говорил, мне надо измениться. Стать серьезной, повзрослеть. И вот… — Она чуть не плакала.

— Люси, но ты уже повзрослела, — сказал он, потянувшись к ней. — Ты очень добрый и смелый человечек. У тебя есть особенный дар вызывать улыбку у окружающих, ты любишь жизнь во всех ее проявлениях. Ты радуешься каждому новому дню и каждому делу. И тебе больше не надо притворяться моей невестой. Люди тебя любят такой, какая ты есть.

Двери снова закрылись.

— Теперь это не важно. — Люси опустила голову.

— Важно одно — быть самой собой. Этого достаточно!

Гай забрал у нее коробку, поставил ее на пол, и его руки сами собой обвились вокруг талии девушки.

— Но я так хотела доказать тебе, что влюбилась в тебя по-настоящему, — пробормотала она. — Не так, как в Кевина.

— А разве нужно что-то доказывать? — удивился Гай. — Как можно доказать свою любовь? Ты или любишь или нет. Доверяешь или нет. Другого не дано.

Люси заморгала. Ее глаза застилали непрошеные слезы.

— То есть… я хочу сказать, — продолжал он, — что люблю тебя, Люси. Прошу, выслушай меня. Когда мы заключали пари… я планировал признаться тебе через месяц в том, чего на самом деле хочу.

— И что же это? — пролепетала она.

— Быть с тобой, — произнес он. — Просто быть рядом. Но теперь я еще и восхищаюсь твоими способностями. Я верю в тебя, и ты — самый лучший менеджер, какого я когда-либо видел.

Двери снова открылись.

— Гай… — Люси больше не прятала хлынувших слез. Она прижалась к груди любимого. Он обнял ее, и она утонула в его жарких объятиях. И тут они услышали аплодисменты от тех, кто ожидал лифт и невольно наблюдал за разыгравшейся в холле сценой.

Не выпуская Люси из объятий, Гай шагнул в кабину лифта, и двери тут же закрылись. К этому времени на всех этажах скопилось приличное количество народу. Но никто не решался потревожить влюбленных. Так продолжалось до тех пор, пока Шейла не выудила их из кабины.

— Имоджен сообщила мне, что вы создали настоящую пробку, — объявила она. — Думаю, этим лучше заняться в кабинете, а остальных надо отпустить на рабочие места.

И она со знанием дела проводила парочку в кабинет Гая, а коробку отнесла обратно в кабинет Люси.

— Я так счастлива, — шептала Люси с радостными слезами, сев на диван. — Как же я тебя люблю!

— А я влюбился в тебя в тот самый момент, когда увидел на кухне в Вирриндаго, — признался Гай.

— Ты показался мне таким заносчивым, — сообщила ему Люси. — Дождаться не могла, когда ты уедешь. А теперь, ты только посмотри на меня!

Он помолчал.

— Больше не хочешь вернуться в Австралию?

— Нет, — помотала головой Люси. — Но вскоре я туда поеду. Оказалось, что Мередит и Хэл… в общем, они влюблены друг в друга. Моя сестра продала свой дом в Лондоне и переехала к нему.

— Хэл и Мередит? — На его лице появилась улыбка. — Думаешь, у них все получится?

— А у нас получится? — с надеждой спросила она.

— Да, — не колеблясь, сказал он, убирая челку с ее лба. — Главное — любить друг друга и беречь. А с тобой никогда не будет скучно, Люси, я уверен. Один взгляд на тебя — и уже хочется улыбаться.

— Значит, я все равно несерьезный человек? — заметила Люси шутливо.

— Хватит того, что из нас двоих я серьезный, — резонно сказал Гай. — Сначала я так старался не обращать внимания на свою симпатию к тебе. Я притворялся изо всех сил, что ты мне не нравишься. И что я ни капельки не влюблен. Твердил себе, что мне не нужна легкомысленная блондинка. Но… чем лучше я тебя узнавал, тем отчетливей понимал, что ты вовсе не легкомысленная. — И он нежно улыбнулся ей. — Помнишь, тогда на родео, ты не осталась на вечеринку, потому что обещала Хэлу вернуться? Я понял, что ты из тех, кто верен своему слову.

— Так и есть! — рассмеялась она. — Выполню все, что обещаю.

— Правда? — обрадовался он. — Тогда пообещай, что избавишь меня от назойливых расспросов матери о моей личной жизни.

Она рассмеялась еще громче.

— Обещаю.

— И обещаешь любить меня вечно?

— И это обещаю.

И тогда Гай серьезно взглянул на нее:

— Выйдешь за меня, Золушка?

Люси тепло заглянула в его синие глаза.

— Обещаю, — сказала она и нежно поцеловала его.
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